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Készülődés a kongresszusra.

G yőrrő l Írják, hogy o tt már nagy­
ban készülődnek a vendéglősök kon­
gresszusára. A fogadtatás impozáns s 
e m e lle tt lelkes is lesz, hiszen m ióta 
m ega laku lt országos szövetségünk, a 
vendéglősök először keresik fö l a 
D uná n tú lt, a melynek fe jle tt ku ltú rá ja  
m éltó a tanulm ányozásra. G yőr va ló ­
sággal szive a D unántú lnak, if jú i erő­
vel lükte tő  szive, a m elynek ipara és 
kereskedelme, va lam in t ku ltu rá lis  in ­
tézm ényei szinte versenyeznek főváro­
sunkéival.

Népe magyarságával, m odern gon­
do lkodásával és munkásságával ékes­
sége a m agyar fa jnak, honfog la ló  őseink 
m ásod ik ra jának, az avaroknak abból 
a véréből, a mely o ly  klasszikus, ép 
törzset ha jto tt a D una és a Rába 
mentén.

A  nép hagyománya ez s a néplélek 
sejte lm e nem csal, va lam iképpen meg- 
becsülhetlenül gazdag forrása a nem­
zeti érzületnek is, ha —  m in t e vidék 
ős lakossága —  büszke is erre a ha­
gyom ányra.

A z ország vendéglősei tehát o ly 
városba mennek az idén, a hol nem­
zeti érzü le tük uj tápot nyer s nemze­
tünk, hazánk jövőjébe vetett h itük uj 
erősséget ta lá l.

A  m in t tud juk , a győ ri rendezőség 
—  egyéb ünnepélyességek és szóra­
kozta tások m elle tt —  a B alatonra ter­
vez k irándu lást, egyrészt, hogy e bű ­
bá jos tá jékka l fe ledhetlen gyönyörűsé­
get szerezzen a kongresszus tagjainak, 
másrészt, hogy megismertesse ve lük a

balatoni borvidék fejedelm i borait.
A győri rendezőség tehát do lgozik, 
készülődik, a m ivel nagyban előm oz­
dítja , fokozza a kongresszusban való 
részvétel kedvét.

M inden bizonynyal hálára érdemes 
m unkát végez tehát. E lőre is köszönet 
érte.

Köszönjük és kíván juk, hogy ideje- i 
korán való munkálkodása hasonlóra 
serkentse az ország összes vendéglős 
köreit.

Fá jda lom , ezeknek a tevékenységéről 
m it sern ha llunk. Annál is inkáb b  fá j­
la lha tjuk , m ert tétlenségüknek, az in i-  
cz ia tiváktó l va ló irtózásának s az in- 
vencziókban való szegénységnek nem 
lehet más következése, m in t a m i ed­
d ig : vagyis, hogy a közgyűlés ismét 
hiányában lesz az aktuá lis  tárgyaknak 
s Így uj eszmékkel, uj czélokkal nem 
fog ja m egtermékenyíteni a vendéglő­
sök közéletét.

Ez pedig nagy baj. Éppen ezért az 
országos szövetség vezetőségének nem 
lehet előbbrevaló gondja, m in thogy ezt 
orvoso lja . Evégből a vezetőség most 
m ár késő, de jövőre kü lön körlevélben 
h iv ja  fel összes ipartársu la ta inkat, 
hogy erre a kongreszszusra s ezután 
m indegyikre tegyenek részletes, statisz­
tika i adatokka l e llá to tt je lentést iparunk 
o ttan i á llapotáró l.

M utassák ki, hogy hány vendéglő 
keletkezett s hány szűnt meg és m i­
képpen a laku ltak a fogyasztási v iszo­
nyok s ezekre m inő közgazdasági és 
társadalm i okok vo ltak  befolyással.

Jelentsék be, hogy ipa runkra  ná luk 
m inő hatósági intézkedések v a n n a k ;

ezekből m iket tartanak há trányosok­
nak s m iképpen óh a jtják  és vé lik  ezek­
nek hasznos m egváltoztatását?

H ív ják  fö l az ipartársu la toka t, hogy 
az országos közgyűlés tárgysorozatára 
nézve tegyenek javasla tokat, g o ndo l­
kod janak időszerű ind ítványokró l és 
arró l, hogy a közgyűlésen az ő ke­
be lükbő l is legyenek hozzászólók.

Ha az országos vezetőség ezt meg­
teszi, úgy eléri azt, hogy közgyűlésünk 
nem csupán a sablonos jelentések e lá l- 

j mositó ledarálása lesz, hanem ipa ri 
é letünk hü és term ékenyítő m egny ila t­
kozása, am ely irán t a legnagyobb ér­
deklődés fog  m utatkozn i, megnyerve 
ügyünknek a társadalom  érdeklődését 
és hatással lesz a korm ány és törvény- 
hozás m agatartására is.

G ondoskodnia  kellene a vezetőség­
nek arró l is, hogy a kongresszus egy­
szersm ind a szakism eretek terjesztője 
is legyen.

Vegyen program m ba egy-két fe lo l­
vasást szaktárgyakró l. Erre annyi anya­
go t kíná l az idegen vendéglő i élet a 
szakácsmüvészség, borgazdaság, a szál­
loda i berendezések és rendek, az ide ­
genforga lom , va lam in t a szakoktatás 
kérdései stb. Fe lo lvasó is lesz bőven, 
ha az országos vezetőség a szaksajtó 
u tján erre e lőre  fe lh ív ja  a szaktársa­
kat, esetleg egy-egy közgazdasági Író t 
is fö lkérhet. Ez országos közgyűlésünk­
nek ku ltu rá lis  értéket adna s a ven­
déglősök évrő l-évre  töm egesebben lá ­
togatnák közgyűlése inket, ille tő le g  se- 
regestől lépnének be az országos szö­
vetségbe.

V idean t c o n su le s1
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Fontos kérdés.
Minthogy a szatócsok és a bodegások- 

nak nevezett álpálinkások, valamint a korcs- 
márosokká emelt butikosok szabadon mér­
nek mindenféle vendéglői italt: bort, sört 
és pezsgőt, úgy szintén szik- és ásvány­
vizeket ; minthogy továbbá mind vehemen­
sebben működik a nálunk világkongresz- 
szusra gyűlő anti-alkoholisták propagan­
dája; ennélfogva igen meggondolandó, 
hogy a vendéglői üzem körén nem kellene-e 
tágítanunk, azaz rendes áruink közé ne 
vegyük-e be a nem szeszes, pusztán üdítő 
és tápláló italokat is.

Ez annál is inkább méltányos dolog 
volna, mert ha a pénzügyi hatóságok alkal­
mat adnak arra, hogy az italmérési adóval 
meg nem rótt boltosok a mi rovásunkra 
bort, sört, pezsgőt és pálinkát is árusít­
hatnak, jogosan rekompensálhatjuk magun­
kat az ezzel okozott károsodásunkért úgy, 
hogy mi meg vendégeink számára tejet és 
gyümölcsnedüket is mérünk.

Hogy mennyire időszerű volna ez a re­
form, kitűnik abból hogy az antialkoholis­
ták agitácziója folytán Poroszországban a 
közmunka miniszter rendeletet küldött szét 
a vasutigazgatóságokhoz, melyben meg­
hagyja, hogy minden vasúti vendéglős kö­
teles jó tejet olcsón literszám készletben 
tartani s kimérni, nehogy az utazó közön­
ség tisztán a szeszes italok fogyasztására 
legyen utalva.

A mi pedig a müveit világ egyik államában 
uzussá válik, csakhamar a közönség egész 
világra kiterjedő igényévé lesz. Semmi 
kétség tehát, hogy a porosz rendeletet 
nálunk is utánozzák; ennélfogva itt az idő, 
hogy ebben a czikkelyünkben fölvetett 
eszme miként való megoldásáról a szak­
társak, különösen a vasúti vendéglősök 
behatóan gondolkodjanak.

Meg kell ezt tenniök annál is inkább, 
mert a mi a tejfogyasztást az utóbbi évek­
ben csökkentette, megczáfoltatott az a föl­
tevés, mintha a tej, különösen a forralat- 
lan, a tuberkulózis terjesztője volna.

Ugyanis — mint a németbirodalmi hír­
lapok jelentik — a birodalmi államegész­
ségügyi hivatal közzé teszi a Koch-féle 
tuberkulozis-vita irányában tett vizsgáló­
dásainak eredményét. — Koch azt vitatta, 
hogy m ás az emberi, más a z  á lla ti tüdő­
vész. Pontosan beigazolódott mindaz, amit 
Koch állított. A marhatüdővész egyetlen 
egy esetben sem lépett fel embereken. 
Mindössze a hét évig terjedő korig kap­
hatnak tőle a gyermekek tuberkulózist, de 
ez sem veszedelmes és semmi köze sincs 
az igazi tuberkulózishoz. Egészen határo­
zottan más baczillusnak tűnt ki a tyuktu- 
berkulózis, a marhatuberkulózis és az em­
bertuberkulózis baczillusa. Hosszas beható 
kísérletek tétettek, nem változik-e át egyik 
féle a másik félévé, ha tartósan van is a 
másféle testben. Nagy megnyugvásul szol­
gálhat e közzététel mindazoknak, a kik a 
nyers tejtől irtózkodtak. A vita el van 
döntve; szólt benne a legnagyobb tudo­
mányos tekintély s az állati tuberkulózis­
nak tej utján való átragadása az emberre 
a mai naptól fogva tovább csak — dajka­
mese.

Ennek a tudományos vizsgálatnak meg­
nyugtató eredménye nagy kihatású lesz; 
mert a tejfogyasztás roppant arányban fel­
szökkenik.

Ez a körülmény indítson bennünket arra, 
hogy a tejet s ezzel a gyümölcsnedüket

vendéglői árukká tegyük, annál is inkább, 
mert köztudomású, hogy a forralatlan tejet 
a legalkoholizáltabb ember is örömest fo­
gyasztja, mint paralizáló, gyógyító folya­
dékot.

Ebben a fontos kérdésben csak együttes 
megállapodásra volna szükség, mert nincs 
oly törvény, a mely a vendéglősöket ilyen, 
nem szeszes italok kimérésétől eltiltaná.

ítélet kávéházi üzlethelyiségre vonatkozólag.
A m- kir. kereskedelemügyi miniszter 1904. 
évi 48536. sz. határozata Kassa város ta­
nácsának : A város tanácsa részéről folyó 
évi 2447. sz. a. hozott s az elsőfokú ipar­
hatósági ítélettel egybehangzó másodfokú 
ítéletet, mely P. F. kassai lakos kávéház­
tulajdonost azért, mert a kávéház czéljaira 
nem engedélyezett más helyiséget is üz­
leti czélokra használt, az 1884. évi XVII. 
t.-cz. 10. és 45. §-aiba ütköző kihágás miatt 
ugyanazon törvény 158. §. a) pontja alap­
ján 100 korona pénzbüntetéssel, illetve 
megfelelő elzárással bünteti, panaszlott ré­
széről a törvényes határidőben beadott 
felfolyamodás következtében felülvizsgálat 
alá vettem. Ennek eredményéhez képest a 
másodfokú iparhatósági Ítéletet megvál­
toztatom s vádlottat az ellene emelt ki­
hágás vádja és következményeinek terhe 
alól felmentem. így kellett határozni, mint­
hogy panaszlott terhére rótt azon cselek­
mény, mely szerint az üzleti helyiségen 
kívül egy más ahhoz tartozó, de rendsze­
rint más czélra szolgáló helyiség is üzleti 
czélokra (szeparénak) használtatott, az ipar­
törvénybe ütköző és annak alapján bün­
tethető kihágási cselekményt nem képez. 
Az ipartörvénynek az alsófoku Ítéletekben 
hivatkozott 10. §-a ugyanis az engedély­
hez kötött iparágak megkezdésére és gya­
korlására, a 45. §. pedig az üzleti hely 
(műhely, bolt) bejelentésére vonatkozik és 
egyik törvényszakaszban sincs korlátozás 
arra nézve, hogy az iparos kávéházi üz­
letét miként és mily helyiségekben ren­
dezze be. Ez irányban legfeljebb az ipar­
törvény 11. §-a alapján alakítandó szabály- 
rendeletben lehet közrendészeti szempont­
ból indokolt korlátozásokat tenni.

Kirándulás a Balatonra.
Győr. augusztus 29.

A győri vendéglős és kávés országos 
kongresszus alkalmából tervbevett balatoni 
kirándulás erősen foglalkoztatja városunk 
közönségét, mert ilyen megállapított pro- 
grammu kirándulást Győrből még nem 
szerveztek. Különösen értékessé teszi a pro- 
grammot az, hogy két nap alatt az egész 
Balatonon végig vonul az egész társaság, 
a melynek marad ideje arra is, hogy a 
Déli Vasút vonalának felhasználásával a 
Balaton túlsó partját is beutazza.

Ezúttal ismertetjük a balaton-füred-keszt- 
helyi hajózás látványosságait.

A balatonfüredi állomásról kiindulva a 
magyar tengerre jobbról a csopaki, aszó­
fői és távolabb nagyvázsonyi hegyek er­
dős hullámai, előttünk a tihanyi félsziget 
szaggatott szirtes partjával, melynek olda­
lában a régi remetelyukak setétednek, lá­
bánál a kecskekörmöket tartalmazó homok- 
zátonyos partokkal. Tetején a benczés apát­
ság kolostora és neves temploma, mely­
nek faláról verődik vissza a híres tihanyi 
viszhang. Egy még kissé emelkedettebb

helyen a tetőn valami kör alakú sáncz is 
látható, melyet a nép Attila várának ne­
vez. Jobbról a somogyi homokos dombos 
partok, melyeken a látogatott fürdőtele­
pek és a müveit földek gyors egymás­
utánban váltakoznak és a falvak fehérlő 
tornyai emelkednek a magasba. Elkanya­
rodva a tihanyi fok mellett a bal oldalon, 
tovább kiséri a hajót a mocsarakkal és 
nádasokkal tarkított part, mig jobboldalon 
a bogárhátra szántott dombok között a sző­
lővel beültetett hegyek és erdős magasla­
tok tarkítják a képet, rajtuk mindenütt a 
villákkal és nyaralókkal.

Egy egy völgynyiláson gyakran eltű­
nik, meg ismét elrejtőzik a kopár sziklákból 
álló gyulakeszi hegy, melynek tetején már 
messziről kivehetők Csobáncz várának fes­
tői romjai, ép igy bujkálnak a gulácsi és 
hegyesdi csúcsok is, melyek ezukorsüveg 
alakjukkal és élesen kiemelkedő csúcsaik­
kal vonják magukra a figyelmet. A hegyes­
din távcsővel szintén jól kivehetők a régi 
romok. Ezeket a hegycsoportokat a további 
kilátás elől a Badacsony és Szent György- 
hegy zárja el, melyeknek tipikus vulkán­
alakjáról azonnal felismeri a szemlélő az 
egész vidék karakteros bazaltterületét, mely 
a szőlőművelésre oly kitűnő talajt szol­
gáltatja.

A somogyi parton eközben eldohog mel­
lettünk néhányszor a vonat s előbukkanik 
százféle tarka nyaralójával Szántód, Bala- 
tonföldvár, Szárszó, Szemes, azután Lelte 
Boglár, végül szakadékos homokpartjával 
Fonyód, mind felkapott, kedves fiirdőhe- 
helyek. A bogiári hegy is magára vonja 
figyelmünket, úgy áll előttünk, mint egy 
kialudt miniatűr tüzokádó, mely kedélye­
sen kacsingat át á zalai parton büszkén 
emelkedő lapjára, a Badacsonyra.

A Badacsonyhoz közelebb érve, kibon­
takozik azon a kékség homályából a tete­
jén levő óriási kereszt, mi közvetlenül a 
szirtharang fölött áll, a melyet a hatal­
mas, meredek bazaltoszlopok, bazaltzsá­
kok alkotnak. A hegy oldalán mindenütt 
szőlő, villa és présház kápolnákkal és tem­
plomokkal, melyek között már messziről 
magára vonja a figyelmet Kisfaludy Sán­
dor hajdani nyaralója rózsaszín falával és 
a parton álló Hableány, a vidék híres ven­
déglője.

Alig kerüli még meg a hajó a Bada­
csonyt, már ismét a Szigliget tűnik elő 
gyönyörű romjaival, melynek két oldalán 
mocsaras, széles völgy nyúlik be Tapolcza 
és Sümeg felé.

A meszesgyöröki nádas partokból, me­
lyek felett dús bortermelő és erdőboritott 
hegycsoportok vonulnak végig, emelkedik 
ki a kicsiny, de kedves Szent Mihály-hegy 
tetején egy gyönyörű kápolnával. E köz­
ben már a keszthelyi balatonparti sétány 
hatalmas fái és a kikötő is elénk tárulnak, 
két remek fogadóval, melyek mögött a vá- 
ros emelkedik a templom és a fejedelmi 
Festetich-kastély fénylő tornyaival.

(«Gy. A'.»)

Rendelet az élelmiszerek festéséről. A bel­
ügyminiszter a törvényhatóságokhoz ren­
deletet intézett a festékeknek, élelmi, él­
vezeti, szükségleti szerek és tárgyak ké­
szítésére való használata, valamint festett 
élelmi és élvezeti szerek forgalomba hoza­
tala tárgyában. A rendelet felsorolja azo­
kat a festékanyagokat, melyekkel eladásra 
szánt élelmi s élvezeti szereket festeni 
tilos. Természetesen az ilyen festett élelmi

Szeifricz Antal utódai részvénytársaság bornagykereskedö 
» » » »  B U D A P E S T, V I .  k é r . ,  A n d r á s s y .u t  4. « i á m  € « < «

melyek a helyszínen m egtekinthetők és átvehetők ajánljaTermelőhelyen fekvő borkészleteit,
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és élvezeti szerek áruba bocsátása sincs 
megengedve. A rendelet ellen vétők 10 
napig terjedhető elzárással és 200 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel bünteten­
dők. A rendelet jövő hónap 15-én lép 
életbe. Ez a rendelet nagy hiányt pótol s 
a közegészségügyre rendkívüli fontosságú; 
csak az a sajnos, hogy nincs szakértő szer­
vezett rendőrségünk a végrehajtására.

R győriek intézkedései.
A mint Győrből jelentik: a vendéglő­

sök, szállodások és kávésok országos 
kongresszusát előkészítő bizottság az ügy 
fontosságához méltó buzgalommal dolgozik 
azon, hogy Győr vendégei jó vélemény­
nyel távozzanak majdan városukból.

A szükebbkörü rendező-bizottság a köz­
gyűléstől nyert jogával élve, megalakította 
a rendező nagybizottságot, a melynek el­
nöksége: Herczeg Ferencz ipartársulati el­
nök, Erhardt Antal rendező-bizottsági el­
nök, Kuster Géza pénztáros és Révész Sándor 
titkár.

E bizottság tagjai: Aczél Miksa, Baras 
Sándor, Biringer Károly, Bróser Já^ps, 
Bruchler Lukács, Csillag Mór, Csukly La­
jos, Czeloth János, Dreiszker József, Fettlk 
Ferencz, Fleischrnann Zsigmond, Fodor Pál, 
Oaál János, Hannich József, Hauczinger 
Ádám, Hauczinger Mihály, Héberling Fe­
rencz, Héberling Adolf, Herkovits Lajos, 
Kardos Antal, ATss Károly, Kopp Sándor, 
Kuster Béla, Kuster László, Krarnveher 
Elek, Kutsera István, Lakner István, László 
József, Lukács Gábor, Lukovits János, Má- 
day Sándor, Marschall Pál és Kálmán, Meix- 
ner Mihály, Ignácz, Mezző János,
Németh József, Németh Ferencz, Németh 
Alajos, Németh Gyula, Nagy József, Nagy 
Vincze, Opitz Vincze, Opitz Rudolf, Ott 
Tivadar, Pernitz Lajos, Pethő Lajos, Póder 
György, Polgár Pál, Prilger Gyuia, Priikler 
Mátyás, Remes Mihály, Sokoray Sándor, 
Spitzer Miksa, Spielmann Pál, Szabó János, 
Szabó József, Szabó Kálmán, Szeibeszéder 
János, Schuch Ferencz, Stern Sámuel, Stoj- 
ber Márton, Takács Jenő, Templa Dezső, 
Tosch János, Tosch Károly, Tóth Pál, Tüske 
Dániel, Tüske Sándor, Urfy Sándor, Wag­
ner Samu, Weisz Hermann, Wölfel Pál.

A rendező-bizottság a jelentkezések vár­
ható nagy számára való tekintettel ezúton 
kéri föl mindazokat, a kik szeptember 11-én 
déltől szept. 13-án reggelig egy vagy több 
szobát nélkülözhetnek, hogy erről a ren­
dező bizottságot (szikvizgyári szövetkezeti 
iroda, telefon 283), valamint az átengedés 
diját vele egyidejűleg közölni szívesked­
jenek.

A Vigadó-karzatot a bankett alkalmával 
a hölgyközönség számára tartja fenn a 
rendezőség. Jegyeket szeptember elsejétől 
ad ki az elnökség.

A balatoni kirándulás iránt az ipartársu­
lat körén kivül is igen élénk az érdeklő­
dés. A bizottság elhatározta, hogy az ér­
deklődőket szívesen belevonja a kirándu­
lásba, de kéri őket, hogy résztvevő szán­
dékukat lehetőleg szeptember elsejéig az 
elnökségnél bejelentsék.

A kufárok ellen. Hála az égnek, az idén 
nincs terméshiány, az árak mégis a múlt 
ínséges esztendő árai maradtak a piaczo- 
kon. Semmi kétség tehát, hogy ezt a kufá­
rok s némely helyhatóság spekulácziója 
okozza. Éppen ezért sürgettük mi, hogy 
— mint régente — az árak hatóságilag 
limitáltassanak, nehogy az üzérkedők vég­

képpen tönkretehessék a fogyasztókat, a 
kiket kizsarolnak s .a  termelőket, a kiket 
nem fizetnek meg. Örvendünk tehát, hogy 
szavunk a kormány kebelében is vissz­
hangra talált. A mint értesülünk, a belügy­
miniszter a bajai törvényhatósághoz ren­
deletet küldött, melyben tekintettel a fő­
városi, de különösen a vidéki piacz drága­
ságára, utasítja a rendőrhatóságot, hogy 
maga dolgozzon ki piaczi tarifát. A mi­
niszter nem kívánja megfosztani a piaczi 
elárusítókat az őket megillető jövedelem­
től, azért a tarifa megállapítására vonat­
kozóan utasítást adott a hatóságnak, hogy 
legyen tekintettel a termelőknek fizetett 
árakra, a helyi viszonyokra és egyéb kö­
rülményekre, mihezképest aztán bizonyos 
megfelelő százalékos haszon hozzá számí­
tásával, állpitsák meg az egyes czikkek 
árát, melynél többet az elárusítónak nem 
szabad követelnie. Ez után más kívánsá­
gunk nincs, csak az, hogy a belügyminisz­
ter ennek a rendeletének kötelező erejét 
terjessze ki különösebb szigorral a székes- 
fővárosra is, mint a hol az állapot legtür- 
hetetlenebb; mert a hatóság az üzérkedők­
kel — hogy enyhén fejezzük ki magunkat 
— compareálni látszik.

Rz osztrák bortörvény.
A mi bortörvényünk nem állhatta eléggé 

útját a borpancsolásnak és a műbőr ké­
szítésének, mert Ausztriában nem volt ha­
sonló törvény és igy — a vámközösség 
folytán — onnan szabadon áraszthatták el 
hazánkat pancsolt és csinált borokkal a 
kereskedők.

Hogy mennyire, ez különösen országunk 
nyugat-határszéli vármegyéiben taapsztal- 
ható, a hol potom áron vesztegetett osztrák 
habarékok majdnem teljesen kiszorították 
a természetes, hazai borokot.

Végre az osztrák bortermelők kívánsá­
gára a kormány elhatározta magát, hogy 
szintén alkot törvényt a borhamisítás meg- 
gátlására.

Különös fontosságú tehát ránk ez a tör­
vény-javaslat s már csak azért is érdekel­
het bennünket, mert okvetlenül involválni 
fogja a mi bortörvényünk módosítását, il­
letőleg kiegészítését.

Az osztrák törvényt a «B. L.» a követ­
kezőképpen ismerteti:

Az osztrák képviselőház borászati bizott­
sága nevében dr. Marciiét, udvari tanácsos 
és képviselő a következőkben összegezte 
a megalkotandó uj bortörvény alapelveit. 
Hogy a nézetek cseréje sikeresen megin­
dulhasson: a főbb elveket itt mindjárt kom­
mentárral fogjuk kisérni.

1. «A bor a friss szőlőgyümölcs levéből 
szeszes erjesztés utján előállított ital.

A csingér a kipréselt szőlőre öntött víz­
ből szintén szeszes erjesztés utján előállí­
tott ital.

Minden más, habzó-, csemege- vagy gyü­
mölcsbor, esetleg gyógybor, mübornak te­
kintendő.»

Megjegyzés. Be kell venni az uj tör­
vénybe a szölö-must meghatározását is két 
okból. Először azért, mert a must máris 
kereskedelmi czikk és sok helyütt minden­
féle más gyümölcslevet is mustnak hívnak. 
Másodszor azért, mert a termelőknek ér­
dekükben áll, hogy a szőlőmustkereskedés 
a jövőben minél szélesebb alapon fejlesz- 
tessék és a pasztörizálás, mint egyetlen biz­
tos és egészséges, amellett tartós mustké- 
szitési mód minél szélesebb körben elter­
jedjen. Ha a must fogalma törvényes meg­

határozás alá kerül, és a mindenféle egész­
ségtelen, erjedésgátló anyagok használatát 
már a törvény kizárja, akkor reményünk 
lehet, hogy a mustot még az antialkoholis­
ták is felkarolják, az orvosok ajánlják és 
igy egész uj körök: antialkoholisták, gyer­
mekek, asszonyok is megnyerhetők lesz­
nek a borfogyasztásnak a must czimén.

Szükségesnek mutatkozik a vörös bor kü­
lön meghatározása is, mert köztudomású, 
hogy ennél nem a szőlő leve, hanem meg­
zúzott fürtje — tehát a lé és csutka --  együtt 
erjed ki és csak — az idő szerint — 8—10 
nap múlva történik a kipréselés. E meghatá­
rozás ilyen lehetne: «A vörös bor zúzott 
kék szőlőczefréből előleges erjesztés, de 
utólagos kinyomás utján nyert sötétes ital.»

Ajánlatos még a csingért is külön meg­
határozni, azért, mert osztrák földön, ki­
vált Tirolban és Isztriában, divatos a petoti- 
zált félborok készítése is. Ezen vidékeken 
ugyanis megzúzzák a szőlőt, külön teszik 
az első csurgást, aztán vizet öntenek a czef- 
rére, azt megczukrozzák, s azontúl újra úgy 
bánnak el vele, mintha az friss szőlőczefre 
lenne. Ez,t a rést tehát, ha az élelmes hamis­
kodást meg akarjuk gátolni, be kell dugni 
s meg kell mondani, hogy az ilyen félbor 
készítése tilalmas és azt nem szabad sem 
igazi bor gyanánt árulni, sem házasitás czél- 
jára gyártani.»

2. «A bort csak javítás és tartósság szem­
pontjából szabad eszélyes pinczekezelésnek 
alávetni. Ezt a kormány rendeleti utón sza­
bályozzam

3. «Nem szabad a bor tömegét semmi­
vel se szaporítani.»

4. «A borhoz nem szabad mást hozzá­
tenni, mint: a) házasitás czéljára más bort; 
b) iirmöskészités czéljára szőlőt, mustot, 
czefrét és vegyvizsgálatilag igazolható fű­
szereket; c) savtompitás czéljára szénsavas 
meszet; d) a bor felfrissítésére tiszta szén­
savat ;e) rendeletileg meghatározandó de­
rítő anyagokat; f) a szükséges mirenymen- 
tcs kénszeleteket; g) fehér bor színesíté­
sére égetett czukrot; h) a must feljavítá­
sára tiszta növényczukrot.

Ezt az utolsó pontot, előbbi fejtegetése­
ink alapján, mi kívánjuk bevétetni, az osz­
trákok ezen nem tudtak megegyezni s a 
kérdést szakértők elé utalták, valamint a 
szeszezés kérdését is.

Mi a szeszezést inkább elleneznők, mert 
ellenőrizhetetlen; a czukrozást ellenben 
megengednők, mert olyan drága, hogy 
szükség nélkül senki sem nyúl hozzája.

Minden más illatosító vagy gyógyító 
szernek a bekeverését bejelentési kötele­
zettséghez kell kötni, vagyis magán a pa- 
laczkon nyíltan bevallani s előzőleg állami 
vegykisérleti állomással jóváhagyatni.

Az 5. pontban felsorolja a borhoz nem 
vegyítendő, vagyis tilalmazott czikkeket.

Ezeket itt nem soroljuk fel, mert a vegy­
tan mai fejlettsége mellett csak ország­
utat építenénk a szédelgésnek, ha felsorol- 
nók, hogy mit nem szabad ma a borhoz 
keverni ?

Hiszen ha fel van sorolva, mit szabad 
tenni, akkor hallgatag az is meg van 
mondva, mit nem szabad belekeverni, mert 
hiszen az engedélyben felsoroltakon kivül 
minden más tilalmas. De különben is a 
mai fejlődés olyan gyors, hogy ha ma fel­
soroljuk a tiltott pancsoló szereket, holnap 
kissé elváltoztatott formában és uj név alatt 
azokat ismét forgalomba hozná a lelkiis­
meretlen élelmesség. Egyébiránt is sokkal 
nagyobb és fenyegetőbb, de egyúttal ért­
hetőbb is az olyan tilalom, mely a meg­
engedetteken kivül minden néven neve­
zendő pancsolást általában megtilt, mert

1/ I n  O  n  U  I l i k i n C  sajt-, vaj- és szalámi kereskedő BUDAPEST, VII. kerület, 
K l n o l / H  J A H U O  Király-utcza 53. sz., fiók : Üllöi-ut 57. sz. TELEFON 29 09.

II Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrása a t. 
|| ez. vendéglős, szállodás és kávés urak részére.



4 Vendéglősök Lapja 1905. szeptember 5.

kizárja körmönfont mentegetődzések lehe­
tőségét és a tilalom ellen vétőt behajtja 
egyenest a fogházba. A vonatkozó rende­
letben azért be lehetne, sőt be kellene fog­
lalni azt, hogy tilalmas a törvényben meg­
jelölt borkezelési anyagokon kívül erre a 
czélra bármit is hirdetni, vagy forgalomba 
bocsájtani. Ugyanott kellene intézkedni, 
hogy minden derítőül használandó szer elő­
zőleg bemutatkozzék az állami vegykisérleti 
állomás itélőszéke előtt s enélkül a forga­
lomból ki legyen zárva.

A 6. szakasz megtiltja készítését, hirde­
tését és tartását minden olyan italnak és 
kotyvasznak, akár műbőr, akár félbor le­
gyen, melv a bortörvényben engedélyezve 
nincsen.

Részünkről ezt a szakaszt a magyar sza- 
badelvüséggcl nem találjuk összhangban. 
Minek az ipart bénítani, a szorgalmat és 
találékonyságot korlátozni s a borivást 
erőltetni? Hiszen Budapesten a VI., Lehel- 
utcza 8. szám alatt megalakult már a «Con- 
tinental Hopkos Company» alkoholmentes 
italok gyára és 10 fillérért (!) árul egy 
üveg nektárt(?), mely a hirdetés szerint 
«az asztali italok legjobbika» . . . Hadd 
árulják a Hopkost, hadd igya, akinek gusz­
tusa van rá! A közegészség érdekében csak 
azt kell követelni, hogy minden ilyen mü- 
ital az élelmiszer-törvény ellenőrzése alatt 
tartassék és köztudomásra legyen hozva, 
miből készül. Márczot is isznak Magyar- 
országon, mióta van búcsú és mézeskalá- 
csos; és még senki sem panaszkodott, hogy 
a bábosok tönkreteszik a bortermelőket. 
Ezt a pontot tehát, ha nem védelmezhet­
jük is, esetleg a fenti korlátozások mellett 
el kellene tűrnünk.

7. «A borhoz sem csingért, sem fél­
bort keverni nem szabad.»

Ez természetes tilalom, a minthogy nem 
szabad a korpát fürészporral, vagy homok­
kal szaporítani.

8. «A szőlőtulajdonos vagy bérlő a sa­
ját szüreti hulladékaiból házi használatra 
készíthet csingért.» (Ezt az előadói szakaszt 
az értekeztlet nem fogadta el, de mi már 
mellette foglaltunk ezen értekezés során 
állást. Jó lenne, ha rendelet szabályozná: 
hány százalékáig terjedhet a borszüretnek 
a csingérkészités.)

9. «Szabad mézből, bogyókból és gyü­
mölcsléből készített italokat árulni, de csak 
a maguk igaz nevén.»

Ehhez hozzájárulunk, de azzal a kikö­
téssel, hogy a «bor» jelzőt ezeréves jog 
alapján kizárólag a szőlőlének kívánjuk le­
foglalva tartani s a ribizli, eper, vagy alma 
leve viselje az igazságnak megfelelőleg az 
almaié, vagy eperlé nevet, de sohase hív­
hassa magát almabornak stb.

10. «Nem szabad bort olyan vidék ne­
véről elnevezni, melyen az nem termett. De 
a közeli borvidék czimén szabad forgal­
mazni !»

Ez a szakasz nagyon ruganyos és kor­
látozásra szorul. Mert érthetetlen, hogyan 
jut a pécsi borgazda ahhoz, hogy a darázsi 
vagy lapáncsai sokacz is, tisztán a szom­
szédság jogán, vagy a vármegyei egység 
czimén, pécsi bornak jelezhesse az ő vin- 
kóját? Az osztó igazság azt hozná magá­
val, hogy — mint már kifejtettük — min­
den egyes hordó bornak legyen származási 
jegye. így aztán, ha a bor jó, a névtelen 
eredet nem gátolná érvényesülését és tér­
foglalását; ha pedig rossz, a nemes ere­
det sem pótolhatná születési hiányát.

E részben meg kellene engedni, hogy

minden község, vagy a községek bizonyos 
csoportja kizárólagos borvidékké egyesül­
hessen és állandó gyűjtőnevet vehessen fel. 
Az ilyen kötelékbe nem állott hegyközség 
pedig kényszerittessék, hogy termékén a 
maga termelési helyét külön bevallja. Sőt 
tekintve, hogy némely helyen hegyi és ho­
moki, előkelő és silány fekvésű bor együtt 
terein: meg kellene engedni azt is, hogy a 
község neve mellett esetleg* a híresebb hegy 
vagy dűlő is megjelöltessék. Gödöllőn pél­
dául az Antalhegyen határozott hegyi jel­
legű borok teremnek, mig a hegy lábánál 
a homoksikon egészen más jellegű szőlő­
levet szűrnek. Fehértemplomon minden de- 
libláti homoktermést a városi határ neve 
alatt árulnak. Minek bitorolná és károsí­
taná a gyengébb áru a jobbnak nevét, mi­
kor ezzel magának nem használna, aman­
nak ártana?

E részben minden egyes szüretkor szor­
galmasan kellene dolgozni a vegykisérleti 
állomásnak, hogy mire az uj borok piaczra 
kerülnek, minden, rendeletileg elismert, 
borvidékről köztudomású legyen az évi ter­
més vegyelemzése. Így lehetne elérni, hogy 
mindenki a maga emberségéből igyekez­
zék élni s ne a máséból. így lehetne az 
egyes borvidékeket hírnevükre féltékeny 
zárt közösségbe szorítani s arra nevelni, 
hogy a szolidság és kitartás kiküzdje és 
megnyerje méltó jutalmát.

Nehézséget okoz itt a házasított borok 
elnevezési kérdése. Az osztrák javaslat azt 
kívánja ezektől, hogy képzeleti neveket vi­
seljenek. Erre a kérdésre nézve várjuk és 
kérjük a hozzászólásokat. Mert e részben 
a találékonyság esetleg könnyen fölülke­
rekedhetik. Például szolgálhatnak i'tt a pezs­
gőnevek : Talizmán, Kincsem, Préda, 
Aranycsepp stb. A házasitást eltiltani nem 
lehet, tűrni kell; tehát foszszuk meg leg­
alább a félrevezetés előjogától.

Ugyanitt kimondja az osztrák javaslat, 
hogy a fajbornak vallott ital igazolni tarto­
zik évjáratát, szőlőfaját és termőhelyét egy­
szersmind. Ma ettől messze vagyunk; mert 
a kereskedelem egész tudománya abban 
áll, hogy összeszedi az olcsó homoki boro­
kat és némi ügyeskedéssel, esetleg igazi 
fajborok hozzákeverésével, csinál belőlük 
rizlinget, traminit és somlait. Aki ivott igazi 
rizling bort és megkóstolja utána, amit e 
czimén Budapesten csapról árulnak: az 
rögtön tisztában lesz ennek a pontnak a je­
lentőségével.

A 11. pont sürgeti a szakértői pincze- 
ellenőrzést, de a részletekbe nem megy 
bele.

Máskor kifejtettem már, hogy mindad­
dig nem lesz szolid és megbízható a mi 
borászatunk, mig bajor minta szerint el 
nem rendelik a pincze-telekkönyveket. Eze­
ket minden Írni tudó ember, ha czélszcrii 
nyomtatványt adunk eléje, pár perez alatt 
maga vezetheti és kevés fáradsággal rend­
ben tarthatja. Mihelyt köteles lesz a termelő 
kimutatni, miből mit szüretelt s mennyit 
hová adott el, mindjárt lényegesen tisztul 
a helyzet. Ezzel egyszersmind a borkeres­
kedelem is reális alapot ölt, mert ki kell 
mutatnia, hogy a mit és a mennyit elad, 
azt valahol tényleg megvette. Becsületes és 
nevére méltó kereskedő ettől az újítástól 
nem fog szabadkozni, mert hiszen neki a 
könyve a becsülete. A termelő pedig majd 
rászokott arra, hogy ha lovat vagy tehenet 
ád el, szépen beballag a jegyzőjéhez és 
átíratja a vevőre a lólevelét. E részben 
most vagyunk a válaszúton és ha intézvé- 
nyeseu bebizonyítjuk becsületességünket,

majd magunk látjuk a hasznát; ha pedig 
ezt nem teszszük, akkor ismét a hamisoké 
lesz az ország, a hatalom és dicsőség.

A 12. és utolsó szakasz a legfontosabb, 
amennyiben a törvénynek szántszándékos 
megszegőit első sorban és föltétlenül sza­
badságbüntetéssel sújtja s a bírságot — 
ahogy már régen kellett volna — másod­
sorba helyezi. Igenis, szabadságvesztéssel 
kell sújtani minden tervszerű csalást! Véget 
kell vetni annak az igazságtalan kedve­
zésnek, mely törvénykönyveinkbe a gyű­
rűs és frakkos gazemberek javára belopód­
zott. A parasztot, ha éhségében pár szem 
gyümölcsért, vagy pár cső kukoriczáért pa- 
lánkot ugrik, lecsukják. Budapesten pedig 
az élelmiszer-hamisítókat, ha nagy ritkán 
megfogják, összesen arra Ítélik, hogy be­
zsarolt jövedelmüknek néhány százalékát 
fizessék oda büntetésül. A kire rábizonyul 
a más egészségén és gyomrán való lelkiis­
meretlen uzsoráskodás bűne, azt bélyegez­
zék meg életfogytiglani; a hol a morál iránti 
érzék hiányzik, létesítse azt az. állam az ő 
büntető hatalmával.

Végre is csak annyit kíván a közérdek, 
hogy ártatlanul vagy üldözésből ne kerül­
hessen senki bajba. Ezt pedig mindenki el­
érheti, ha esetleg gyanússá válható keveré­
seit mindenkor megbízható tanuk előtt 
végzi és igy eleve fedezi magát. Nem kép­
zelhető olyan eset, mikor két tanú jelenléte 
ki volna zárva; hisz a pinezében ilyenkor 
mindig többen dolgoznak.

Ezek azok a főbb szempontok, melyek­
nek az uj bortörvény megalkotásánál ér­
vényesülniük kellene. Ha lesz a termelők­
ben elég összetartás, hogy érdekképvisele­
tüket ilyen irányban befolyásolják; a keres­
kedőkben annyi önérzet, hogy ezt még lát­
szólagos érdekeik ellenére is támogassák: 
akkor valószínű, hogy a kormány erős ta­
lajt érezve lábai alatt, élére áll a becsület 
és munka érdekvédelmének s olyan uj bor­
törvényt hoz, mely csak azoknak lesz. ké­
nyelmetlen, a kik megszokták már a köz­
tudatlanságból való élösködést.

Viszont egy csapásra meghódítunk min­
den fogyasztót, ide szoktatjuk s állandó 
vevőül megnyerjük a külföldet, mely érezni 
fogja, hogy nemcsak látszatra, hanem in­
tézményesen biztosítjuk neki a szolid ki­
szolgálást.

Társas-reggelik.
A  „B u d ap esti S zá llo d áso k , V en d ég ­

lősö k  és K o rc sm á ro so k  I p a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
t a r t .  A le g k ö z e le b b i r e g g e lik e t a  k ö ­
v e tk e z ő  h e ly e k e n  ta r t já k :

Szeptember 7-ikén, csütörtökön délután, 
ozsonna Hernhut J. az „Utolsó garas“-hoz 
czimzett vendéglőjében, VII., Zugló, (Bos- 
nyák-uteza).

Szeptember 15-ikén Rezső Mihály ven­
déglőjében, VII., Erzsébet-körut 44.

Szeptember 22-kén Szűcs és Balika ét­
termében V., Deák-tér.

Szeptember 29-ikén Miiller Antalnál „Or­
szágos kaszinó" IV., Ujvilág-utcza 1.

Október 6-án Schnell József vendéglő­
jében VIII,, Népszinház-utcza 9.

K IR S C H J. KI n  Q sajt-, vaj- ás szalámi kereskedő, BUDAPEST, VII. kerület, 
M  I I  U Q  Király-utcza 53. sz., fió k : Üllöi-ut 57. sz. TELEFON 29  09.

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrása a t. 
ez. vendéglős, szállodás és kávés urak részére.
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Vendéglősök Lapja

A „Magyar Vendéglősök 
Országos Szövetsége*1

1905. évi szeptember hó 11—14. napján 
Győrött tartandó V. rendes évi közgyűlése 
alkalmából rendezendő ünnepély programmja:

1. 1905. szeptember hó ll-ón (h é tfő n ):
Budapestről indulás 1905. szeptember 

11-én reggel 8 óra 50 pcrczkor a Keleti 
pályaudvarról, Győrbe érkezés 11 óra 29 
perczkor. — Fogadtatás. A vendégek 
elszállásolása. 5 órakor délután: a «Szál- 
lodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek 
és kávéssegédek orsz. nyugdijegyesülete» 
Vili. évi rendes közgyűlése a városház 
nagytermében. 8 órakor este: Ismerkedési 
estély a «Royal szálló» téli kertjében (Ba- 
ross-ut).

2. 1905. szeptember hó 12-én (kedden):
Háromnegyed 8 órakor reggel: A «Ma- 

gyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége» V. 
évi rendes közgyűlése a városi széképület 
közgyűlési termében. A közgyűlés tartama 
alatt a hölgyek szórakoztatásáról külön bi­
zottság gondoskodik. Közgyűlés után vil­
lás reggel; a «Fehér bárány» szálló üvegter­
mében (Király-u.) 2 órakor délután disz- 
ebéd a «Vigadó» nagytermében. 5 órakor 
délután: A győri gyárak megtekintése. Este 
esaládi találkozás a «Fehér hajó» szállóban.
3. 1905. szeptember hó 13. és 14-én (szerdán

és csütörtökön):
Kirándulás a Balatonra a veszprémi és 

zalamegyei gazdasági egyesületek, a dör- 
gicsei borgazdaság és a «Balatonmelléki 
Bortermelők Szövetsége)) meghívására.

Minthogy az elszállásolás az előrelátható 
tömeges érkezésnél sok nehézséggel jár, 
valamint nagyon fárasztó az igen t. vendé­
geinkre, hogy a megérkezés után a ren­
dező-bizottsági irodát keressék, nagyon 
kérjük
a bejelentési idő pontos betartását és a 15 kor. 

részvételi díj előzetes beküldését,
amely esetben az összes és személyre ki­
állított jegyeket és igazolványokat szeptem­
ber 7-én már postára teszszük. Úgy az el­
szállásolás, mint a helyi rendezés érdeké­
ben kérjük továbbá egyidejű pontos beje­
lentését azoknak az urhölgyeknek, a kik 
a kongresszus tagjaival városunkat látoga­
tásukkal megtisztelik, valamint kérjük: le­
hető meghatározását annak, hogy igen t. 
vendégeink melyik napon és vonattal ér­
keznek. Szeptember 11-én és 12-én a ren­
dező-bizottság irodája a Royal-szálló fél­
emeleti helyiségében van.
A balatoni kirándulás részletes programmja: 

Szeptember 16-án, szerdán,
Reggel 6 órakor kiilönvonaton indulás 

a vadregényes Czuhavölgyön keresztül

Veszprémbe. Veszprémben kocsikon a vá­
ros megtekintése, kikocsizás a Balaton-Al- 
mádi fürdőhelyre. Balaton-Almádiban az 
utóbbi 15 év alatt óriásit előrehaladt kies 
fürdő megtekintése, majd borkóstolás. Tár­
sas ebéd 1 órakor. Ebéd után a társaság 
kocsikon Balaton-Füred fürdőbe, az örök­
szép, bűbájos magyar tenger gyönyörű 
pontjára utazik. Itt tölti a nap hátralevő 
részét, Bálatonfüred fürdőiben és sétányain. 
Este társasvacsora (sült, tészta, gyümölcs), 
utána a Kisfaludy-verandán Bálaton-Füred 
község borkóstolója. A társasvacsora ke­
retében a dörgicsei borgazdaság borkós­
tolója.

Szeptember 14-én, csütörtök,
Reggel 6 órakor Balaton-Füredről in­

dulás külön hajón balatoni sétahajózásra 
Badacsonyig.

A badacsonyvidéki bortermelők szövet­
sége a délelőtt folyamán bemutatja a hegy- 
pinezét több más pinczével. Ebéd fél 1 
órakor a szövetség borkóstolójával össze­
kötve. Ebéd után külön hajón indulás Keszt­
helyre, a Balaton déli oldalának zárópont­
jára. A város megtekintése, közben kirán­
dulás kocsikon a várostól 10 pereznyire 
levő világhírű Hévíz fürdőre. Majd láto­
gatás a keszthelyi sörgyárban. Este tár­
sasvacsora, utána a helyi társadalom elő­
kelőségeinek rendezésével táncz. Kedvező 
idő esetén a Balaton keszthelyi partjának 
kivilágítása és a Balatonon «Velenczei éj» 
rendezése.

Másnap, szeptember 15-ón elutazás tenge­
részeti irányban.

Részvételi dij, beleértve Győrtől Keszt­
helyig a vasúti, kocsi és hajóköltségeket, a 
felsorolt étkezéseket és a balatonfüredi s 
keszthelyi elszállásolást, személyenként 25 
korona.

Keszthelytől Győrig, valamint Balaton- 
szentgyörgyig érvényes utazásra kedvez­
ményes vasúti jegyeket kértünk, azokat a 
jelentkezőknek a többi igazolványokkal 
egyidejűleg elküldjük.

Minthogy e programmnak sikeres és za­
vartalan keresztülvitele sok teendővel jár 
és minden állomáson a szives, kirándulá­
sunk iránt lekötelező előzékenységgel ér­
deklődő rendezőséget jóelőre értesítenünk 
kell a résztvevők számáról s csak igy tör­
ténhetik gondoskodás igen t. vendégeink 
kényelméről, kérjük, hogy a kirándulásban 
való részvételt szeptember 5-ig velünk kö­
zölni méltóztassék.

Szintúgy az elszámolás könnyebbsége és 
azon okból, hogy Győr területére lépve, 
a keszthelyi hazautazásig igen tisztelt ven­
dégeink időtöltését mi se zavarja, kérjük 
a 25 kor. kirándulási díjnak szintén be­
küldését.

G y ő r, 1905 augusztus 22.
A győri rendező-bizottság.

Különfélék.
A Mádai-család ünnepe. Nem hiába mond­

ják, hogy a szorgalmat, a lélek nemes­
ségét megáldja Isten. Bizonysága ennek 
illustris szaktársunk, Mádai Lajos élete. 
Szorgalmával nemcsak vagyont gyűjtött, 
lelki nemességével nemcsak szellemre és 
szívre kiváló gyermekeket nevelt föl, ha­
nem azzal is megáldotta a gondviselés, a 
mi ritka családnak adódik. Ugyanis hármas, 
együtt kötendő nászra készülhet. Margitka 
leányát eljegyezte Juventius Antal jeles 
gépészmérnök; Lajos fia pedig, a ki szin­
tén nagyreményű tagja a magyar gépész- 
mérnöki karnak, eljegyezte Uwira Erzsiké 
kisasszonyt, néhai Uwira Ferencz gyógy­
szerész leányát; mig Mádai Ilona kis­
asszony e hó 12-én tartja eljegyzési ünne­
pét Benes Vilmos takarékpénztári tiszt­
viselővel. Midőn a hármas, nászhoz úgy 
az érdemes örömszülőknek, mint az ifjú 
jegyeseknek szerencsét, boldogságot kí­
vánnunk, különösen szívből üdvözöljük a 
jó anyát, Mádai Lajosne,&iü\Qteit Holzwarth 
Borbála úrnőt, a ki, mint anya, gyermekei 
boldogságának alapvetője volt odaadó sze- 
retetével, férjéhez való hivségével és gazd- 
asszonyi fáradhatatlanságának ragyogó pél­
dájával.

Az országos vendéglöskongresszus. A győri 
vendéglős- és kávés-ipartestület, mint az 
idei országos vendéglős- és kávés-kon­
gresszus rendezője, programmjába vette a 
szép „magyar tenger" bemutatását; szep­
tember 13-án és 14-én Győrből a Bala­
tonra kirándulást rendez. A társaság külön- 
vonaton indul Veszprémbe, hol a várost 
megtekinti, onnan kocsin Balaton-Almádiba 
megy s ebéd után Balatonfüredre. Szep­
tember 14-én Balatonfüredről külön hajón 
Badacsonyba rándulnak s onnan Keszt­
helyre. E kétnapos utazás alatt Balaton 
legszebb pontjait megnézik, de egyúttal, a 
mi közgazdasági szempontból nem kevésbbé 
fontos, az ország legnagyobb vásárlói köz­
vetlen összeköttetésbe lépnek a veszprém- 
megyei, Somlyói, dörgicsei és badacsony­
vidéki bortermelőkkel. E kettős fontos 
czéltól áthatva, a rendezés,"’j fáradsá­
gát szívesen elvállalták a veszprémi 
oldalon Óváry Ferencz dr. országos kép­
viselő, Koller Sándor alispán, Lingl Valé­
rián fürdőigazgató, Veszprém városa, a 
dörgicsei borgazdaság részéről Vámos Ká­
roly dr. jószágkormányzó és Zwicker Béla 
uradalmi ispán, a zalai oldalon Hertelendy 
László főispán, Handlery Gusztáv igazgató 
és IFdZer Ignácz titkár, a badacsonyvidéki 
bortermelők szövetsége minden tagjával és 
Keszthely város társadalma, élén Nagy 
István főbíróval.

Eskövö. Diszes esküvő volt Szegeden e 
1 hó 16-án. Ekkor esküdött örök hűséget

vendt glősöknekl Borszürő!
ujbor aljbor, palaczkbor 
és betegbor leggyorsab­
ban, legtisztábban szűr­
hető a szabadalmazott 
„Hl A L O V IC H ’M é le  
borszürővel, mely leg­
könnyebben kezelhető.

'Kapható minden nagyságban. Á ra  d a ra b o n k é n t 16 k o ro n á tó l fe lje b b . Kimerítő árjegyzék Ingyen és bérmentve.

SC H O TTO LA  ERNŐ B U D A P E S T , VI., A ndrássy-ut 2. s zá n t
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Löwy Irma kisasszonynak Reismann Oyula 
előkelő násznép jelenlétében. Frigyük bol­
dog legyen!

Dű/wzw Antal, a kisgellérthegyi „Tündér­
lak" vendéglő derék bérlője, múlt hónap 
8-ikán esküdött örök hűséget Winkler Róza 
úrnőnek. Násznagyok voltak Kitti Ágoston 
háztulajdonos és Dahtner Henrik hajós 
kapitány, a vőlegény testvérbátyja. — Rei- 
chel Lajos, Ehm János nagyvendéglőjének 
kedvelt pinczére, nőül vette Németh Iza­
bella kisasszonyt. A Deák-téri ev. templom­
ban végbement esküvőn tanuk voltak Ehm 
János a vőlegény főnöke és Tilcser János 
a nagyvendéglő fŐpinczére.

Eljegyzés. Sípos Ferencz vendéglős, özv. 
Schárhán Jánosné akáczfa-utczai előkelő 
éttermének volt kedvelt pinczére, eljegyezte 
Leyrer Etelka kisasszonyt, Leyrer Ignácz és 
neje szül. Maloschik Antónia úrnő bájos 
leányát. Boldogság kisérje frigyüket! 
Paál János ismert jóhirnevü főpinczér 
múlt hó 31-ikén jegyezte el Dékány Sán­
dor szaktársunk bájos és kellemdus nő­
vérét Mariska kisasszonyt. — Rehling 
József, a Klivényi nagyvendéglő éttermei­
nek főpinczére eljegyezte Prosznits Ist­
vánná bájos leányát, Róza kisasszonyt. 
Szatler Gyula főkönyvelő Győrött elje­
gyezte Meixner Mihály ottani szállodás 
szaktársunk unokanővórét Pock Francziska 
kisasszonyt.

Vendéglő átvételek. Budapesten a Nép- 
szinház-utcza és Tisza Kálmán-tér sarkán 
levő jómenetelü Ohegyi-féle vendéglő üz­
letet Szalkay Róbert szaktársunk vette át. 
— Aradon a Kass-féle vendéglőt Tóth 
Endre a nyíregyházi „Korona" szálló volt 
főpinczére vette meg!

Üzleti hir. Kovács Jenő a fővárosi Lip- 
pert-nagyvendéglő volt éthordója Füzes- 
Abonyban a „Vigadó" főpincZéri állását 
vette át.

Üzletátvételek. Budapesten a Kerepesi-ut 
40. szám alatt levő „Hungária" buffet- 
kávéházat Heymann József, a „Hazám" 
kávéház volt kedvelt főpinczére vette át s 
azt teljesen átalakította. — Az Erzsébet- 
körut 6 szám alatt nem régen megnyitott 
„Köruti-kávéház“-at Grubet József köz- 
tiszteletben álló szaktársuk vette át. 
Simon Ferencz az Akáczfa-utczai özv. 
Schárhán Jánosné vendéglőjének volt 
pinczére a Károly-körut 3 sz. alatti ven­
déglőt megvette. Sok szerencsét!

A győri „Bárány" megújhodása. Győrből 
jelentik: Á régi, jóhirü Bárány-szálloda 
megfelelően a modern kor igényeinek uj 
mundért öltött magára. A szálloda-tulaj­
donos, a midőn Győr és vidékének egyik 
legkeresettebb szállodáját a legmesszebb­
menő áldozatokkal átalakította, tulajdon­
képpen egy erősen fejlődő város idegen 
forgalmi követélményének felel meg. Belső 
berendezése különösen sokat nyert a dí­

szes üvegtetővel, a mely az éttermet fedi 
úgy, hogy az étkezőnek télen-nyáron egy­
aránt helyül szolgál. Az éttermet azonkívül 
a villany intenziven világítja meg. Mojzer 
Ferencz szállodás áldozaíkézségével méltán 
kiérdemelte a közönség pártfogását, a 
melyhez a kitűnő italok és étkek figyel­
mes kiszolgálása csak előnyösen játul. 
Örvendünk, hogy Mojzer Ferencz, a kit 
közügyeink alapos emberének tekinthetünk, 
áldozatkészséggel ennyit tett iparunk hala­
dásáért Győr városában.

Czógjegyzós. Petánovits József, a Metro- 
pole szálloda, vendéglő és kávéház (Buda­
pesten VII., Kerepesi-ut 58.) tulajdonosa 
czégét törvényszékileg bejegyeztette.

Hazafias tüntetés idegenben. A nemzeti 
önérzet fellángolása az idegen földön is 
fennen lobogtatja a sziveket. Szép bizony­
sága ennek az a megható tüntetés, mely­
nek Karlsbad .volt a színhelye Szent Ist­
ván napján. Örvendünk, hogy ennek ér­
deme oly férfiú nevéhez fűződik, mint 
Grosz Ödön, a ki szakmánk legjobb hirü 
közvetítője. Ugyanis ő családjával szintén 
Karlsbadban tartózkodván, azzal az indit- 
ványnyal fordult az ott levő magyarokhoz, 
hogy a közöttük üdülő Kossuth Eerenczet 
Szent István napján üdvözöljék. Az indít­
ványt a magyarok lelkesedve fogadták s 
igy az meg is történt, még pedig éppen 
oly impozáns, mint kedves formában; mert 
abban a hölgyek is részt vettek. A tisz­
telgők vasárnap délután jelentek meg 
Kossuth lakásán, a Villa Klemben. A kül­
döttség nőtagjai, élükön Grosz Ödönnével 
és Zerkovitz Lajosnéval, gyönyörű virág­
bokrétát nyújtottak át Kossuthnak széles 
nemzetiszinü szalaggal, a melyen egy pár 
egyszerű sor volt. Kossuth szívélyesen fo­
gadta a küldöttséget s az örömtől meg­
hatva mondott köszönetét, különösen a 
nőknek, a kiknek tisztelgését kétszeres 
örömmel fogadja, mert — mint mondá 
a magyar nők, mint ezt most is bebizo­
nyították, a hazán kívül is derék honleá­
nyok, gyerekeiket hazafias szellemben ne­
velik s a leikébe oltják a hazaszeretetei. 
Azután a talpraesett szónoklat után, a me­
lyet hozzá intéztek, csak fájlalja, hogy a 
nők nem bírnak hazánkban szavazati jog­
gal. A tisztelgés Kossuth lelkes éltetésével 
ért véget. Hogy a figyelem mily jól esett 
Kossuth Ferencznek, nemzeti ellenállásunk 
bölcs vezérének, kitűnik abból, hogy 
szives és megtisztelő sorokat intézett név­
jegyén Grosz Ödönné úrnőhöz, amelyekben 
legmelegebb köszönetét fejezi, ki mint 
azon gyönyörű csokor átadójának, mely- 
lyel őt a Karlsbadban időző lelkes mag zár 
honleányok megtiszteltek, és megígérte, 
hogy Budapestre érkezésekor arczképét 
küldi meg Grosz Ödönnének.

Vendéglősből kávés. Mazáts Lajos az 
ösmert rákosszentmihályi vendéglős, átvette 
a 7ö//zű-féle Ilona-kávéház vezetését s azt

augusztus 20-án megnyitotta. Rengeteg 
vendégsereg képviselte ez estén a biztató 
reményt, hogy a népszerű vendéglős uj 
vállalkozása szép sikerrel fog járni.

A Horváth és Csillag-czég sikere. Ezek a 
billiárd- és dákó-gyárosok, a kik műipa­
runk terén, rövid idő alatt oly szép nevet 
szereztek maguknak, legutóbb ők rendez­
ték be a Knappé Jánostól átvett, nagy 
fénynyel berendezett, Andrássy-uti „Lyon" 
kávéházat. A czég (Király-utcza 19. 
szám) munkájáról a szakértők a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkoznak.

Az acetilén-fény hatása a növényzetre. Két 
egyetemi tanár Bailey és Cray hosszasab­
ban tanulmányozta, hogy az acetylén-fény 
minő hatással van a növényzetre. Liliomok­
kal, kaktuszszal, borsófélével s egyebekkel 
kísérleteztek. Kétségtelenül megállapították, 
hogy azok a növények, a melyek csak a 
napvilág hatásának voltak kitéve, silányab- 

I bak maradtak, lassabban fejlődtek, gyéreb­
ben virágoztak és kevesebbet teremtek, 
mint azok, a melyek éj idején acetylén- 
fénynek voltak kitéve. Éppen ezért ezt a 
szép, veszélytelen, vidéken is könnyen al­
kalmazható, olcsó világítást mentői több 
helyütt alkalmazzák, különösen a vendég­
lőkben, melyeknek mindennél nagyobb
vonzóerőt ad a viruló téli kert.

Kegyelet. Megboldogult, érdemes szaktár­
sunk, Baucr Sándor veszprémi vendéglős 
iránt meghatón nyilvánult meg szaktár­
saink kegyelete. Ugyanis mint onnan 
jelentik — Bauer Sándor elhalálozása al­
kalmából a veszprémi vendéglősök szere­
tett kartársuk ravatalára koszorút óhajtván 
helyezni, e czélból maguk között gyűjtést 
rendeztek. A kibocsájtott gyüjtő-iven az 
alábbi adományok jegyeztettek: Egyed 
János 2 kor. Kreutzer Ferencz, Pátkay 
Ignácz, Látos Ferencz, Zusman János, 
Werner Károly, Kéz Ferencz, Mózner Fér., 
Ifsits János, Herczegh Kálmán, Lohonyay 
István, Pájer Károly, Oblat Rudolf, Rácz- 
kevy Gyula, Kubay Hubert, Klein Jakab 
1 — 1 kor. Hordóssy Lajos 60 fill. Marton 
Mór 50 fill. Szűcs Sándor 20 fill. Az igy 
egybegyült 20 korona 30 filléren a ven­
déglősök Bauer Sándor ravatalára egy 
koszorút helyeztek.

Vasúti vendéglők bérbeadása. A Máv. mis- 
kolczi üzletvezetősége Ruttka állomásán a 
vendéglői üzletre 1905 deczember 16-tól 
számítandó 5 évi időtartamra pályázatot 
hirdet. Határidő szeptember 6. déli 12 óra.

A Máv. debreczeni üzletvezetősége Deb- 
reczen állomásának vendéglő bérletére aján­
lati tárgyalást hirdet. Határidő szeptember
15. déli 12 óra.

A kanári költetóse. Minthogy vendéglőink­
ben az énekes madarak, különösen az édes- 
hangú kanárik vonzóerőt képeznek, azért 
szükségesnek véljük költetésükre vonat­
kozólag a következő utasítást közölni: 
Minthogy a kanári tojása nehezen kell ki,

SC H LEISZ  GYÖRGY BÉLA Z sindely és m ás te tő k  k á trá n y ­
fes té k k e l való m ázo lását bárm ily  
színben . — Elvállal to v áb b á  e 
szak m áb a  való bárm ily  m u n k ála-

___________________________  to k á t  pontos k iv ite lben  a  legrö-
v idebb  idő a la tt. — R ak táro n  ta rt 

és szállít k ö v e tk ező  an y ag o k at u m.: Asphalt, kátrány, kátránylemez teker­
csekben, asphaltlemez, és ezekhez való  cz ineze tt szögek  és faléczek , 
carbolineum, carbolineum festékek, kátrány-festekek m inden színben , Biehn- 

olaj, kautschuk-asphalt bu rko láshoz , bitómén, cárból és clozet-olaj stb . 
Végül szabadalm azo tt s e rté sta to v á ló , é s  jeiző  kefék  és  ezekhez való fes ték ek e t m inden szintien. Ú gyszintén ja v ítá so k a t vállal e szakm ában.

Budapest, Vili., Gólya-utcza 36 /a  saját ház. Telefon 60 -38.

Elvállal A sphaltirozást ~ m inden 
alakban. — F aczem ent te tsz ése k e t.
— Nedves falak  szárazzá  té te lé t 
asp h alt anyaggal. Rövid időn b e ­
lül több  mint 1000 lakást mentet­
tem meg a penész és n edvesség tő l
ezen vállalatom m al. Talajv íz ellen  e lsz ig ete lések e t, v ízhatlan  a sp h a lt­
lemez és asphaltirozással. — „U niversa l11 kau tschuk  asp h altlem ezek et 
uj épü le tekhez  k észítek  m érték  u tán . Avult zsindely  te tő k  á tv e té sé t 

asphalt fed é llem ezek k el m inden színben,

BUDAPESTEN MÉQ A YIZ 1 5  D R A O A !  íp  Vendéglősök kávésok és magánintézetek figyelmébe.

Uj! S ikerü lt egy vizelde szagtalanító olajat feltalálnom , a m elylyel bárk i bárm ily  nag y ság ú  és forgalm ú v izeldét potom  á ro n  fe r tö t-  
leniithel és szag ta lan ítha t, úgy, hogy v ízv eze ték re  eg y á lta láb an  szükség  nincs.' Egy 25 kilogr. kanna ára 15 kor., m ely m ennyiség  
2 évre e legendő. Kívánatra bérmentesen házhoz küldöm, esetleg személyesen is megjelenek.

TELEFON 60-38.T iszte le tte l S C H L E IS Z  GYÖRGY BÉLA Budapest, Vili. Gólya-u. 36/a saját ház.
Uj!
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a fiák rendesen megfullad a tojásban. 
Ennek oka az, hogy a fogoly kanári tojását 
vékony nyálka környezi, s ha ezt rögtön 
le nem mossuk róla langyos vízben, rá­
szárad a héjára, azt légszorossá teszi s 
ezért döglik bele a fiók.

A baromfi-ölés szabályai. Az ölésre ki­
szemelt állat hajszolása, kínzása nemcsak 
embertelenség, hanem táplálkozásunkra is 
hátrányos. Be van bizonyítva, hogy a meg­
hajszolva leölt baromfi kevés vért ereszt 
s a hús tápértéke csökken. Württemberg- 
ben egyenes törvényes tilalom van a kínzó 
állatölésre. Minél kevesebb szenvedés után 
szűnik meg az állat élete, annál jobb a 
húsa. A hal is akkor a legizletesebb, ha 
fogás után rögtön fejbe ütik s nem várják 
meg, mig a levegőn vonagolva eldöglik 
Az állat halálküzdelmében testének értékes 
fehérnye anyagai kedvezőtlen oszlásnak 
indulnak s igy magának tesz kárt, aki pe­
csenyének szánt állatait nem kezeli ember­
ségesen.

A Budapesti Pinczéregylet Il-ik dijtekéző 
versenyét e hó közepén kezdte meg s 
annak befejezését szeptember 20-ára álla­
pította meg. A szerencsés nyerők közt 20 
értékes nyereménytárgy lesz kisorsolva.

Gyász. Kass Jánost a szegedi Vigadó 
tulajdonosát érzékeny családi veszteség 
érte, kedves nejének a múlt hó 27-én tör­
tént elhunytával.

Kávéház átvételek. Budapesten a József- 
köruti „Commerce" kávéházat Petrovits 
Györgytől Ernei Jenő vette át s azt dísze­
sen átalakította. Kovács Béla a Csö- 
möri-ut 8 sz. alatt levő „ Vajda-Hunyad“ 
kávéházat Récsei Gusztávtól átvette. — 
Győrött az „Elite“ kávéház kezelését Her­
czeg Ferencz barátunktól Takáts Jenő 
ottani vendéglős vette át.

Tejes edényeink kezelése. Tejes edények 
tisztántartására és kivált az erjedéstől való 
védelmére ajánlatos azokat kiöblíteni s 
azután mésztejes oldattal mosogatni; a mi­
kor a vizforralás elmarad. Természetes, 
hogy azután jó le kell az edényeket ke­
félni, újból kiöblíteni s megszikkasztani. 
Használat előtt jó bele is nézni, hogy 
mészfoltok ne maradjanak benne.

A sültek fólmelegitéséröl. A pecsenye 
melegítése rossz szokás, mert igy meg- 
keményül a hús rostja s nehezen emészt­
hetővé is válik; ^hidegen ellenben min­
den sült könnyen emészthető s izletesebb is.

Recept. Égési sebet frissen reszelt krumpli 
felrakásával megóvunk a felhólyagosodás- 
tól s ezzel csillapítjuk a fájást is. A köté­
seket persze ismételni kell.

A legjobb kézfinomító. Minthogy a ven- 
déglősnék konyhai dolgokkal vannak el­
foglalva, tehát kezeik bőrét a nedvesség 
és hő megrontja; pedig a vendégre vonzó 
a szép, finom kéz; ennélfogva ajánljuk 
nekik ezt a legolcsóbb és legjobb kézfino- 
mitó szert: A vadgesztenye lisztté őrölve, 
kiszitálva fehér port ad, mely a vizet pu­
hává teszi, a bőrt tisztítja s puhítja. Aki 
kezeit s arczát gondozni óhajtja, pl. mert 
kénytelen mindenfélét összefogdosni nap­
közben, az ezzel bizton segíthet magán.

A hamisítatlan móz. A közönség a világos, 
átlátszó mézet keresi, pedig az — ha ilyen, 
mint sok boltban látni — mind hamisított. 
Az igazi természetes méz főfő ismertető 
jele az ő kristályosodási hajlama, tehát 
könnyű folyékonyságának megszűnése; a 
fogyasztók meg éppen ellenkezőleg ezt 
kifogásolják. Annyi már a hamisítás, hogy 
jóformán a hamisat tartjuk valódinak; ezért 
szükséges hangsúlyozni, hogy az igazi 
méz: szemcsés, vastag, nem átlátszó.

Állami szőlők bérbeadása. A Balatonmel- 
léki m. kir. kormánybiztos közhirró teszi, 
hogy a Skublics Imre zalaegerszegi kir. 
közjegyző használatában, névleg azonban

Schmidt Adolfné, özvegy Kardos Ferenczné, 
Mild József és Nunkovics Vilmos haszon­
bérben volt máriatelepi szőlőtelepeknek 
1926 évi deczember hó 31-éig terjedő hai 
szonbérleti joga f. évi 1905 évi szeptember 
hó 15-én délután 2 órakor a helyszínén 
22 szőlőrészlet egyenkint 800 O-öl tér­
fogattal. A kikiáltási ár kataszteri holdan­
ként 2400 koronában van megállapítva. Az 
árverés nyilvános és szóbeli, de elfogad­
tatnak írásbeli ajánlatok is. A részletes 
árverési feltételek a kormánybiztosi iro­
dában Keszthelyen tudhatok meg.

Ajánlás. Markovits Domonkosnak I. kér. 
Döbrentei-tér 5. szám alatt kellemesen be­
rendezett vendéglője van. Természetes, jó 
italok s magyaros ételek kaphatók.

Változás. Márton Béla, a dévai kaszinó 
jóhirü vendéglőse, Egerbe költözött. Sok 
szerencsét uj vállalkozásához!

Dicséret. A szombathelyi országos dalár­
verseny alkalmából nagy elismeréssel em­
lékeznek meg Herczeg Ferenczről, a „Sa- 
bária“ uj bérlőjéről, a ki a diszlakoma 
alkalmából pompás ebéddel lepte meg 
vendégeit. Az éteksor következő volt:

Csirke ragou 
Fogas ramolett mártással 

Bélszín franczia módra 
Kacsa és jércze 

Franczia saláta és compot 
Grillas budding borsatóval 

Kertészke 
Fekete kávé

&/i0 Fehér pecsenyebor (Balaton vidéki) 
5/,o  Egri cabinet 

Pezsgő
A legjobb hordószagtalanitó. A fekete mus­

tárliszt kitűnő szolgálatokat tehet hordók 
szagtalanítására. A legerősebb spirituszos 
vagy rumos hordó elveszti szagát s a leg­
finomabb bor felvételére alkalmassá válik, 
ha forró vízben egy kevés — a hordó 
hektójára számítva 5 gr. mustárlisztet ol­
dunk föl s ezzel a lével jól kirázzuk. Ha 
kezünk bármitől erős és makacs szagot 
fogott, ezt is egész biztosan elveszítjük, 
ha ilyen mustárlisztes meleg vízben mosa­
kodunk.

Uj rend a postán. Vörös László keres­
kedelemügyi miniszter üdvös rendeletet 
adott ki az ajánlott levelek és csomagok 
fölvételének egyszerűsítésére. Eddig az 
ajánlott leveleket és csomagokat a fölvevő 
tisztviselő először a fölvevő könyvbe ve­
zette be, azután feladóvevényt állított ki 
róla. Az uj rendelet szerint ezt az eljárást 
másoló-papirral végzik, azaz a fölvevő­
könyv egyik lapja reczézett vevényekből 
áll, melyre a tisztviselő fölirja a czimzett 
nevét, a mely a következő oldalon másolva 
a postahivatal számára megmarad. Ez az 
eljárás a fölvételt gyorsítja, a közönséget 
a hosszas várakozástól megkiméli, a tiszt­
viselőknek pedig kevesebb munkát ad. A 
rendelet szeptember elsején lép életbe.

A szamártej. Drezdában tiz év óta kí­
sérleteznek a leghíresebb orvosok szamár­
tejjel és azt találták, hogy gyenge gyer­
mekek táplálására nincs ennál jobb a vilá­
gon, de gyomorbajosoknak, vesebetegeknek 
is majdnem csodaszerül bevált, a mint ezt 
egy drezdai orvos könyve számos adattal 
bizonyítja.

Óriási szőllőtökék. Debreczenben, az ottani 
Gondy-család udvarán, a tornáczot befutó 
egyetlen szőllőtőke az idén négyezerötszáztiz 
fürtöt termett. A tőke, mely még csak 
nyolcz éves, huszonhat méter magasságra 
nyúlik fel, s valósságai Semiramis függő­
kertjére emlékeztet. Az érdekes csodát 
sokan megtekintik a városból. A „Mainzer 
Anzeiger" Írja: A növényvilágnak valósá­
gos csodája azon szőllő tőke, mely a Dolle 
József-féle mainzi bornagykereskedés há­
zában látható. A tőke amerikai eredetű ;

1866-ban ültették sima vesszőként. A tör­
zse ez idő szerint csak 40 cm. vastag, de 
a vesszői 1 */a méterre nyúlnak és teljesen 
ellepnek egy 12 m. hosszú és 9 m. magas 
falat. Múlt évben a tőke néhány indáját 
áthúzták a háztetőn és most a ház pad­
lásablakait lepik el az indák. ÁtŐke mintegy 
100 négyszögméternyi területet árnyékol 
de és a tőke két végső vessző hegye 30 
méterre van egymástól. A múlt évben a 
tőkéről több mint 1.300 erősszemü jól ki­
fejlődött fürtöt szedtek, 190 font súlyban. 
Az idén alkalmasint 2.000 fürtöt is szed­
tek. A czégtulajdonos a szakembereknek 
szívesen megmutatja ezt a tüneményes 
tőkét.

Körtepálinka készítése. Körtepálinka készí­
tésére csakis azok a körtefajok alkalmasak, 
a melyek kellemes aromával bírnak, ameny- 
nyiben is a zamattal nem biró fajták érték­
telen terméket adnak. Legalkalmasabb a 
pálinka előállítására a császárkörte, a mely­
nek pálinkája kitűnő izü és zamatu. Pá- 
linkakészités czéljára csakis a teljesen meg­
érett gyümölcsök használandók fel. A meg­
romlott penészes gyümölcs a pálinkának 
kellemetlen szagot ád. Az érett gyümülcsöt 
jól össze kell zúzni és azután egy kádba 
beletéve, ki kell erjeszteni és a teljes ki­
erjedés után egy kis üstön, a mely ka;aró- 
készülékkel van ellátva, vagy pedig egy 
vízfürdő lepárlón le kell párolni, úgy, hogy 
a szesz erőssége 40—45 fok legyen. Az 
összezúzott gyümölcs czefrejét czélszerü 
olyan kádba tenni, a melynek légzáró fe­
dele van, mert ezzel a czefre megeczete- 
sedésének vesszük elejét. Hogy azonban az 
erjedésnél keletkező szénsav elszállhasson,

i a földre egy kotyogót kell elhelyezni.
Tea-pilula és sajtolt tea. A tudomány mű­

helyében még a táplálékul vagy élvezeti 
czikkül szolgáló tápszerek mesterséges elő­
állításán is dolgoznak. Legújabban a tea 
az, a melynek eddigi jellegzetes szárított 
leveleit nemsokára kiszorítják azok tea- 
pilulák, a melyek a teafogyasztó Orosz­
országban már széltében-hosszában hasz­
nálatban vannak, sőt Szibériában és az 
orosz katonák Mandzsúriában a teakészi- 
tésnél csakis a tea-pilulákat ismerik. A 
tea-pilula tealevelek sűrített kivonatából 
készül, amit azután gépek segítségével kő­
kemény masszává formálnak. Egy-egy tea- 
pilula olyan nagy, mint a mostani egy­
forintosunk. Használata nagyon egyszerű. 
Forró vízbe teszünk egy pilulát, a mely 
ott rögtön megolvad, s minthogy a pilu- 
lához czukrot is tesznek, pár pillanat alatt 
készen van az Ízletes, párolgó tea, a mely-

t nek még egy főelőnye van : nagyon olcsó.
A sajtolt teát eddig csak a távol keleten, 

Szibériában, a mongol pusztaságon és Kí­
nában ismerték. De úgy látszik, hogy rövid 
idő alatt keresett czikke lesz az európai 
kereskedelemnek is. Az oroszok a japán 
háború folyamán rászorultak és igen czél- 
szerünek és használhatónak találták. A tea 
sajtolása a mely orosz czimereket és Írás­
jegyeket mutat, oly erős, hogy csak kala­
pácscsal lehet belőle darabokat letörni s 
forró vízben nem omlik szét, úgy, hogy 
szűrni sem szükséges. A sajtolt teát az 
ázsiai népek főzelékképpen is élvezik.

Hogyan lehet a vajat eltartani. A vajat 
szorosan benyomkodjuk kőedénybe s tetőül 
rá vízben felforralt, szirupsürüségü czukor- 
oldatot öntünk. Ettől a vaj felső kis rétege 
felolvad s a czukorral egyesülve szoros 
léghatlan patinát képez a vaj fölött, melyet 
levegő nem érhet s igy soká eláll. A felső 
édes rétegért az apró ifjúság valósággal 
viaskodik olyan ízletes. Tessék megpró­
bálni. A minnesotai (Amerikai) vajállomás 
nagyon dicséri ezen eljárást.

Brázay Kálmánnál vásároljunk.
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Nyílt-tér.
E rovatban közlő itekért nem  vállal felelősséget 

a szerkesztőség.

A Szinye Lipóczi 
Lithion-forrás

o 1 it o v kltlM 8lk9ml
használtatni

vese-, húgyhólyag- és köszvéngbántalmakellen, húgy- 
dara és vizeleti nehézségeknél, a czukros hugijárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál.Húgyhajto hatású: 
Vnm enlei! Könnyen amészthetfi! Cslramentei! 

Kapható átványvizkereskedésekben vagy a
Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen

B a y e r  N á n d o r fö p in c z é r  felhivatik, hogy 
jelenlegi tartózkodási helyéről é rtesítse  e lapok 
kiadóhivatalát.

Megyei székhelylyel biró nagy for­
galmú városban nagy s zá llo d a  felállí­
tását a város kellő közepén te rv e z ik  
Bérlőreflektánsok szíveskedjenek eziránt 
ALEXANDER VILMOS könyvkereskedővel 

Sátoraljaújhelyen érintkezésbe lépni. 
Töke szükséges!

Kávéházi, étterm i és vendégszobái be­
rendezés, gazolin felszerelés eladók. 
.... ......... z  Czim: z
Szentpétery Gusztáv, Erzsébetváros. 

(E rdély .)

B o r e la d á s
Kaszanitzky Istvánnál Csongrádon.

Az 1904. évi boraiból van még eladó 250 
hektó bor csongrádi homoki. 

Egészben eladó hektója . . .  31 kor-
50 literen f e l ü l ........................ 32 „
Szállít utánvéttel. Bornak hordó előre küldendő. 

Ajánlom boraimat a vendéglős uraknak, 
mint jó beszerzési forrást.

N em  tud  audni???
Azt elhiszem! Miért nem használta már eddig is a

,,M  O R T “ poloskalrtószeszt,
mely kiválóan siket ült vegyi összetételénél fogva, 
felülmúlja az összes eddig létező szereket, ameny- 
nylben nemcsak a poloskát, hanem azok petéit Is 
véglegesen kiirtja. A „M0RT“ legcsekélyebb foltot 
sem hagy hátra, tehát még a legfinomabb bútorok­

nál és tapétáknál is bátran használható.

Üvegje: 40. 80, 1.20, 2.50 és 5 kor.

Gyári raktár:

M A J T H É N Y I BÉLA
doguista üzletében

Budapesten, IX., Vámhaz-körut 15/v. 
TELEFON 63—63,

Vendéglősök és szállodások bevásárlá­
saiknál 10 százalék kedvezményben ré­

szesülnek.

C s i l l a g h e g y i  f o r r á s v í z
szénsavval te líte tt kitűnő Iiditöviz.
Ez a víz a Békásmegyer község (Pest­
megye) határában fekvő Csilaghegy tövé­
ben az Árpád-forrásnak nevezett igen 
régóta ismert, kitűnő izü és tisztaságú 
forrásból fakad. Szénsavval telítve igen 
jóízű, eltartható szagtalan asztali vagy 
borhoz való üdítőital. A forrás hatósági­
lag és vegyileg megvizsgáltatott, kifo­
gástalannak és szénsavval való telítésre 
alkalmasnak találtatott. Kapható mindenütt. 
Telep: C sillaghegy (Békásmegyer.) 
Fővárosi iroda: I., Attila-körut 37. sz. alatt.

Raktár: III., Lajo s -u tca  26 . 
TELEFON : 79- 78. TELEFON: 79 -78.

Tulajdonos:

Csillaghegyi forrásvíz
Hegedűs Lajos, Gamauf Géza és Társai.

E ngelsm ann V ilm os
b izom ányi á ru k e re s k e d ö

BÉCS, I., FRANZ JOSEFS-QUAI 25. sz.
a lehető legolcsóbb árakon és azonnal eszközöl 
vidéki m egbízásokat a következőkre : Háj, disznó­
zsír, leolt hízó, süldőmalacz, ürü, bárány, füstölt és 
nyers sonka, legjobb galicziai süldő-karéj és marhahús 
egészben, valam int eleje és hátulja, nehéz német 

hizlalt ökör, braunschweigi és krakói kolbász stb.

Balatonmelléki boroka^köS
hordókban mérsékelt áron. Csemegeszöllöt 
postaládánkint bérmentve 4 koronáért szállít
B a logh  Gyula b o r te rm e lő
---------------  B a la to n -H e n y e . — ——

Szálló = kávéház
eladó . Venni szándékozók fordulja­
nak B. Módly Béla törv. biróhoz Pécs.

Üzletvezető
ki elsőrendű szállodában volt, minden 
szállodai, vendéglői munkában jártas és 
képzett, keres irodai vagy portási állást. 
Beszél magyarul, németül és francziául. 

Czim a kiadóban.

B eitz  János
rnűesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készítő, ká­
véházi eszközök rak tá ra  

és javító  műhelye.

B U D A P E S T
VII., Akáczfa-u. 52.

TELEFON 81-30.

T o k a jh e g y a lja i bor
szamorodni, 1904. évi termés, 120 gönczi 
hordó (á 136 liter) eladó hordónként 
110 koronáért, Madi-pinczébe átvéve. 
Literes minta 2 koronáért utánvé­

tellel kívánatra küldetik.
Venni szándékozók felkéretnek alul­

írotthoz fordulni:
Hreblay Ferencz, uradalmi intéző.

Posta Báj (Szabolcsmegye).

HORVÁTH ÉS CSILLA G
Budapest, VI., Király-utcza 19. szám.

M ü - te k e a s z ta l -  é s  d á k ó -g y á r .

É rtes ítés .
Van szerencsém az igen tisztelt szakérdekelteket 

értesíteni, hogy Budapesten Erzsóbet-körut 29. szám a 
„Gambrinus“ mellett
szállodai, vendéglői és kávéházi czikkek

á llan d ó  k iá ll ítá s á t

M. kir. törv. bejegyzett czég.

Kávéházi berendezések és 
diszmü-asztalos munkák vállalata. 
Nagy választékú raktár tekeasztalok­

ban. Minden eddiginél olcsóbb árak, a legpontosabb kiszolgá­
lás és jótállás. Árjegyzék és bővebb értesítések bérmentesen.

nyitom meg, mely egy olyan szakma-központ lesz, hol 
minden elképzelhető tárgy, mely szakmánkba vág, szem­
lélhető, tanulmányozható, rendelhető és kóstolható.

Czélja tanulmányok és modern újdonságok bemuta­
tása, ingyenes felvilágosítások üzletekre, pályázatokra, bér­
letekre, kirdetésekre, a legelőnyösebb bevásárlásokra.

Felölel minden szakdolgot a legkisebbtől a legna- 
gyobbig, megtekintése minden szakmabelinek szórakoztató, 
érdekes és hasznos, miért is arra t. Czimed ezennel tisz­
telettel meghívom. Alázatos szolgája

K O V Á C S  B É L A
főképviselete a Il iz.ai d ombormtivfi tárgyak  
és relieftapéta-gyá r nak Sátori, Frank, Volker.

TELEFON 65 75.



A Gellérthegynek legkényelmesebben elérhető kirándulóhely

KIS GELLÉRTHEGYI TÜNDÉRLAK.
Legszebb kilátás a főváros és budai hegyekre. — Kitűnő 
magyar konyha. - Valódi tiszta fajborok és világhírű Szent 
Istvánsör csapolása naponta. Kitűnő
czigányzene. Fedett tekepálya. DAHMER ANTAL vendéglős.

R U D A S -F  Ü R D Ő parkvendéglő
fe d e t t  k e rth e ly is é g g e l SW* ú jb ó l m e g n y ílt .
Lellemes és legközelebbi kirándulóhely. Kitűnő konyha. Tiszta fajborok. 
Naponta friss vacsora. Számos látogatást kér

V A L E N T I N  A N T A L .
JW r H E T E N K É N T  K A T O N A Z E N E !  v i

M A P V  P F 7 A  varos!'get'"Aréna" Pilzeni étterem tulajdonosa 
l i n U  I  U L . Z r A  Aréna-út 58. sz., (» arénával szemben.)

Kellemes és legközelebbi kiránduló hely, a fővárosi 
előkelő közönség kedvelt találkozó helye. 

Gyönyörű kerthelyiség és éttermekkel, polgári árak, 
kitűnő ételek és italok. — Külön termek. 
Mindenfelől kedvező villamos vasút összeköttetés.

Várkert-kioszk kávéház. CAFFÉE -  RESTAURANT.) 
B U D Á N , V á r k e r t - r a k p a r t .

Minden szerdán és pénteken 5-tői 728 óráig délután és min­
den csütörtök és vasárnap 9—11 óráig estéli

n a g y  k a t o n a  h a n g v e r s e n y .
Remek fekvésű óriási park a Duna oldalán. Buda legked­

veltebb családi ránduló helye. Kitűnő hideg felvágottak és külön­
legességek. Palaczksör és elsőrangú palaczkborok.

Számos látogatásért esedezik FORGÓ (FOLTZ) KÁROLY.

n y á r i  k e r th e ly is é g e
(ezelőtt Watzula)

V II. ,  B a ro s s -u to z a  74 . s z .
a Józsefvárosi templom közelében,

elismert kitűnő m agyar konyha, válogatott elsőrangú zamatos borok, fr ss 
sörök. Kedvezőtlen időben fedett kellemes helyiségek. Társaságoknak 
külön term ek. Minden kedden a híres műkedvelő-tisztviselők uri-bandája hang­
versenyez. Villam os m egállóhely : ,.Józsefvárosi templom'*, összeköttetés 
mindenfelől. Számos látogatásért esd

HIIRK M Á TY Á S  vendéglős.

*  fő v á ro s  legszeb b  k irá n d u ló  h e ly e  —3MS

S ó s fü d ő  = n a g y  v e n d é g lő .
3 Állandó friss magyar konyha. Halászlé. —  Nagy terem táncz- ► 
í vigalmakra. —  Johirü zenekar. Tekepálya. —  Kényelmes f

j  S S S -S S K  Takács János és Tsa W S 2 ? :

Pirszén (koksz)
a budapesti

lég szeszg yárakb ó l,
a legjobb, legtisztább és legtakarékosabb 

fűtőanyag:

árak 1905. szeptember hó l-töl:
diókoksz 100 kg.-ként helyt légszeszgyárak­
ban ...................................................... 3 kor. 40 fill.
darabos koksz 100 kg.-ként helyt légszeszgyá­
rakban ........................................... 3 kor. 28 fill.
I I .  rendű koksz 100 kg.-ként helyt légszesz­
gyárakban ...................................... 2 kor. 80 fill.

Házhoz szállítás- és berakásért:
a) A balpart belterületére 100 kg.-ként 24 fill.
b) A jobopart belterületére 100 kg.-ként 28 fill.
c) V ár, Gellérthegy, Naphegy, 111. ke­

rület, valam int a bal- és jobbpart 
külterületén 100 kg.-ként . . . .  38 fill.

d) Zsákokért 250 — 1000 kg.-ig terjedő
rendelm ényeknél ................................ 12 fill.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Első m agyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi Iro d a : Kőbánya 

Telefon szám: 5 2 -  60.

Városi iroda: VIII., Eszterházy-utcza 6. 

Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56 58.

S c h le ic h e r  J ó z s e f
„Hazai" conserv-, mustár-, boreczet- és 

Telefon 41-08 gyümölcsszörp-gyára Telefon 41-09 

Budapest, II., Kacsa-utcza 19.
Ajánlja a t. vendéglős, szállodás és kávéháztulaj 
donosok részére elsőrangú fenti gyártm ányait

Vidékre 5  k i ló s  p o stacso m ag o k
E lőnyös árak!

S z t . - m a r g i t s z ig e t i
s z é n s a v v a l  t e l í t e t t  á s v á n y v í z .  

FÖHERCZEGI SZT.-MARGITSZIGETI GYÓGY­

FÜRDŐ FELÜGYELŐSÉGE saját kezelésében. 

TELEFON 3 6 - 5 2 .  TELEFON 3 6 — 52.

Magyarország le g k e d v e lte b b  élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 kr. 
Előfizetési ár: Egész évre — --------6 frt

Eél é v r e ------------- 3 frt
Negyed évre 1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utcza 4 . sz.

‘ E la d ó  v e n d é g l ő  és h á z
( A Dunántúl egyik legnépesebb városá-
í bán, megyei székhelyen egy igen jó 
’ menetelü régi vendéglői-üzlet házzal 
I együtt a tulajdonos betegsége miatt 
i jutányos árért eladó. A ház ára 45 ,000  
| forint, ebből 15000 forint fizetendő, a 
i többi 5°/o-os kölczön. Leltár jutányosán 

magváltható s f. évi november l-én át­
vehető. Bővebb értesítést a „Vendéglő­

sök Lapja" kiadóhivatala nyújt.

T í f u s z j á r v á n y b a n
vízvezetéki viz mellőzendő.

A R T É Z I V IZ .| ILONA
legolcsóbb, legjobb, legegészségesebb, szén­
savval te litett, baktérium -, mész- és kénmen­
tes. Forrása 970 m éter mélységből 74° meleg.

A r t é z i a  r é s z v é n y t á r s a s á g
B U D A P E S T , E G R E S S Y -U T  2O/o. 

T E L E F O N  5 0  7 2 .

""I TE LE FO N  7— 78. |

A t. szállodás, kávés és vendéglős urak ügyeimébe 1 
Villamox berendezéseket, átalakításokat, jó karb an  ta rtá ­
sukat, előnyös fe lté te le k  m e lle tt e lvá l­
lalja, javításukat eszközli, berendezéseket

szakszerűen díjtalanul felülvizsgál

S Z IL Á G Y I M IH Á L Y
v i l l a m o s s á g i  v á l l a l a t a

Budapest IV., Hajó-utcza 16.
t . | Deák-tér közelében. I
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Watterich A.
Budapest, YII., Dohínj-u. IVendéglős urak

A 48. számú szab. lég- 
nyomásu sörkimérő - ké­
szülék, m ely abban 
különbözik a tö b b i  
készülékektől, hogy 
önmüködöleg záródik ; 
tehát minden járatlan 
egyén kezelheti s nincs 
kitéve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
arány lag  az előnynyel 
oly csekély, hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Cs. és kir. udvari 
szállítók

Telefon 3 4 0 4 .

SEIFERT HENRIK és FIAI
CS. ÉS KIR. UDV. TEKEASZTALGYÁR  
CS. ÉS KIR. SZABADALM. JÉGSZEKRENY-GYÁR

BUDAPEST, VII., D0B-UTCZA 90. SZ.
Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve.

Alapítva 1852.

Sieburger és Társa nyáPriRKrakíúí
ő  C8. é s k l r .  fe n sé g e  J ó z s e f  lö h e rc z e g  u d v a r i  szá llító )

Budapest, V., Fürdö-utcza 8.
L in ó leu m  n a g y  v á la sz tó k b a n .

te rm észe te s  hy d ro carb o n áto s  ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik . Az em ész tés t e lősegítő  pom pás 
asztali ital. V idékre és k ü lfö ld re  fuvardijmentes szab 
litás. Kérjen á rjeg y zés t a Szt. L ukácsfürdő  
K utvállalattól, Budán. - St. Louis 1904: Grand Prix.

les* H I R D E T É S -
Eladó Tordán, Torda-Aranyos vár­
megye (vasúti állomás) 1905. évi 
október hó vége felé szüretelendő 
körülbelül 120 130 h e k to lite r
r iz lin g -m u s t. Szüretelés a vevő 
hordóiba, személyes vagy megbízottja 
jelenlétében. — 1904. évi termésből 
bort mintaképpen 3/i0 literes üvegben 
60 fillér beküldése ellenében a termelő 
Velits Ödön, Torda (Torda-Aranyos vár­
megye), szívesen küld és bárminemű 

kérdezősködésre válaszol.

Eladó szőlőtermés.
27 magyar hold területen termelt idei szőlőtermés egész­
ben, esetleg a szőlőtelep örökárban eladó. Bővebbet
Budapesten. József-körut 16. sz., I. em. II. ajtó
— — ------- a tulajdonosnál- ■-

Tokaji borok.
1 liter Pecsenye-bor 1904-ik évi termés 70 krajczár
1 „ » . * 1903-ik „ „ 90
1 „ Szamorodni „ 1901-ik „ „ 1-20
0'5 „ Asszu2pullonox „ 1901-ik „ „ 1-60
0-5 „ „ 1 „ „ 1901-ik „ ,, 2.—
Az 1904-ik évi term és 56 litertő l fe ljeb b  38 k ra jc z á r  literje . —
N agyobb v é te ln é l á ren g ed m én y , e se tleg  három  havi h ite lt is 

nyú jtok . M inták k ív án a tra  kü ld etn ek .
O LAY LAJOS, sző lő b irto k o s T okajban .

=  PÉTH-FÜRDÖ =
V á rp a lo ta  mellett (Veszprémmegye), vendéglöépülettel, föl­
dekkel, parkkal és tóval e lad ó . Komoly venni szándékozók 
forduljanak a rendelkezésre álló foglalóösszeg megjelölésével
Gróf Witzleben - Altdöbern uradalmi számtartóságához

V á rp a lo tá n .

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító.

DREHER ANTAL SERFŐZDÉJE
B u d a p e s t  K ő b á n y á n .

Városi iroda: Vili.,Józsel-utcza 36._____________ S a j á t  p a l a c z k - t ö l t é s .

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- 
(á la pilsenij, maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét, 

Kiiliinkgiwg: dupla maláta kosör kilkonókban. Nagyobb siirincnnyixégel xajiil jégkocsijaibaii xzá'.iiL

S z á llo d a  á tvé te li é rte s íté s .
Van szerencsém a mélyen tisztelt kereskedelmi utazó 

uraknak becses tudomásukra hozni, hogy Bonyhádon a 
volt Spitzer-féle

szá llo d á t, ká vé h á za t és é tte rm e t
átvettem s azt újonnan berendezve, rézágyakkal és vil­
la mvilágitással láttam el.

ízletes konyhát és jó borokat tartok.
Átalakítás m iatt junius hó végéig zárva.

Régi fővárosi üzleti gyakorlatom folytán bátorkodom 
reményleni, hogy nagybecsű pártfogásukat bonyhádi üz­
letem részére is elnyerendem.

kiváló tisztelettel
Z u c k e r  S á n d o r  W a l t e r  B e r n á t .

üzletvezető. tu la jdonos.

I

MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ

Vendéglő-helyiség
<mt b é r b e a d á s a .  ~ W i
Budapesten, VI., Rózsa-utcza és Szondy- 
utcza sarkán levő vendéglő-helyiség f. évi 
november 1-ére évi 1200 forintért bérbe­

adó. Bővebbet:
G la s n e r M ik s a  urnái, Király-u. 56.
— és a felügyelőnél. —

MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
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1 Bessenyei Géza
;  h e n te s á ru  és csem ege  ü z le te

: B u d a p e s t ,  A n d rá s s y = u t  37. szám .
■ Ajánlja a t. szállodás, fürdővendéglős, kávés és vendéglős 
a urak részére dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és
2 külföldi csemege-árukban, kassai és prágai sonka, prágai császár- 
-  hús, szalámi, felvágottak és mindenféle huskülönlegességek,
Z Zsir- és szalonna-kivitel, magyar és franczia pezsgöborok.
Z rum, tea, likőrök, sajt, vaj. Árjegyzék kívánatra ingyen. Z
;  Id é n y c s e m e g é k , s p á rg a  s tb . n a p o n ta  f r is s e n , ;  
“ h a lc o n s e rv e k  és b e fő t te k .  -
Z V id é k r e  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  s z á l l í t t a t n a k .  Z
t  Oly áruk, melyek raktáromon nincsenek, önköltségekben beszereztetnek. -  
■Hiiiiilii.aniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'iianiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuui.'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiBiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiniiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiia'

J'A legfinomabb palaczksör
> a vilighirfl pilseni polgári sörfőzde alapittatott 1842-ben.

5 Pilseni ősforrás
g y á rtm á n y a  vidékre pasteurizálva küldetik , miáltal 

4—6 heti ta r tó ssá g  biztosítva. — B udapesten házhoz szállítva. 
R endelm ényeket szintű y hordósörre  kérjük  k izárólag czimünkre,

m agyar rszági vezérképviselethez küldeni

M EZEY és TÁRSA 
B u d a p e s t ,  I X .  k é r . ,  R a n o ld e r - u tc z a  4 . sz.

Telefon 58—60.

* Tokaj Hegyaljai borok, g
Ajánlok saját termésű Tokaj-hegyaljai boraimból: 

Pecsenye b3rt literenként .60, .74, .80. I. korona
Szamorodni bort „ 1.20, 1.50. 2.20, 6. „
Aszú bort „ 6. .7 . . 10. „

Árak helyt Tolcsva utánvéttel. — Csomagolást a fel­
számított árban bérmentve visszaveszem. Nagyobb ren­
delésnél megállapodás szerinti engedmény.

Tiszta eredeti minőségért garantálok. Megkeresésekre 
szívesen válaszolok. Mintát küldök. Posta és vasút állo­
más pontos jelzését kérem.

Szolgálatra készen maradtam tisztelettel

S z ta re c z k y  G éza tnitó és bortermelő, T o lc sv a
(Tokaj mellett.) Zemplénmegye.

-  &  
©UVEGGYARI TELEPEK

azelőtt

5chreiber U. és unokáőcscsei
- .... ■■■■ BUDAPEST, ------ ■
IV., Régi posta-uteza 10. (félemelet) q

11 N a g y  r a k t á r -------

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők &  kdvéhdzak részére.

W
Árjegyzék Inggen és bénnentve.

Ifj. Haggenmacher Henrik
s ö r f ő z d e  B U D A F O K .

A ján lja  k itűnő  m inőségű már- 
cziusi, király, bajor, szalon, go- 
liá t, maláta sö re it hordókban
és pa laczkokban .------

V Á R O S I  I R O D A :

Budapest V., Kádár-utcza 5. sz.
T E L E F O N  14-60.

A______________________________________________________ -

|  világhírű Müncheni Paulaner sör
g (Paulanerbráu) a S a lw a to r p in c z é b ö l  ezentúl

■I

:  PRINDL NÁNDOR vendéglősnél Budapest, Y1L, A ndrássy-ut 51

■
7

a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es 
ládákban állandóan friss töltésben megrendelhető.

Tisztelettel kérem t. ismerőseimet valamint üzleti barátai­
mat szíveskedjenek becses megrendeléseivel megtisztelni.
Fio 'V PlíllPzfpfés! A müncheni P a u la n e rb rá u  ezég  
1 *&J v i n i c n c i c a i  ugyanaz, mely évente márcziusban a 
világhírű S a lv a to rb ra u  gyártja ezen sör és kizárólag 
nálam megrendelhető, és időszerint leszek bátor t. kartársai­
mat megrendelésre felkérni. - Egyben van szerencsém b. 
tudomására adni, hogy fenti sör május hó 3-ától Kovácsics 
István urnái Budán, III., Margithidnál kerül kimérésre.

Felkérem igen. t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó 
ajánlatokat beszerezni. Tisztelettel Prindl Nándor.

■

-
Zi

B O N O D O R a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb időre rögtön eltávo­
lítja. Elegysulyu 5 kgr. csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő 1 
évre.) 1 kgr. próbacsomag 2.50 kor. csomagolás és szállítás nélkül-

R , n n n f l n r . n n r  tőzegszórókhoz nélkülözhetetlen 1 kgr.próbacsomag2kor.,csoma- 
D O llC J L iv i i  “JJLII golás és szállítás nélkül — 5 kgr. csomagolás és szállítással 8 kor.

Vendéglőkben, kávéházakban, szállodákban.
A vizeldék szagtalanítására és fertőtlenítésére Bonodor port hintünk fel Egy­

két maroknyi rendesen elegendő néhány napra, amig a szag újból je lent­
kezik, amikor a felhintést megismételjük. Nagyobb vizelde körülbelül egy kiló 
port fogyaszt havonta.

Éjjeli edények szagtalanítására egy késhegynyi Bonodor por kevés vízzel 
vagy néhány csep Bonodor folyadék elegendő, hogy a legbüzösebb éjjeli edényt 
használhatóvá tegye.

p̂ “  Vezérképviselö FODOR FERENCZ
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Pedálos czimbalmok
kitűnő hanggal, erős szerkezettel 
Jótállissal r é s z l e t f i z e t é s r e

is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb KulifTay- 
Ozimbalon-iskola I. rész 7 korona, II i-csí 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gra- 
mophon fonográf, zongora hai mónium, 
harmonika okarina és verklik, zenélt 

automaták.mOnféle olasz, német, és saját készl* 
tésü hurok kaphatók.

R égi h a n g s z e re k  becseréltetnek.
Mindennemű ja v ítá so k  elfogadtatnak.

«•* Horváth István
innvAB Budapest, VII., Erzsébet-körut és Kerepesl-út 46.
■ngyvM G yár: Budapest, I., Kelenföld. Saját ház.

Hirdetmény.
Az „Ungvári Társaskör" a saját helyiségeiben gyakor- 

landó vendéglői ipar ellátására

ven d églőst keres
a ki az évi 1000 koronával javadalmazott szolgai állást is 
elláthatja.

Ezen helyiségekkel egy nyári kerthelyiség is van 
kapcsolatban, mely a nyári időszak alatt előnyösen fel­
használható.

A szerződési feltételek a körfelügyelőnél tudhatók meg.
Ungvár, 1905 augusztus hó.

M társasköri választmány.

.«F- B a ld ó c z  iá s v á n  yv iz .

BALDÓCZI „DEÁK FORRÁS
a  v i lá g  le g jo b b  á s v á n y v iz e .

A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és elismerő 
diplomával kitüntetve. K itűnő b o rv iz , borral vegyítve 

a legkitűnőbb üdítő ital.

’/s liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill.
’/i „ „ ........................................... . . .  26 „

Föelárusitás: B u d a p e s t , IV . ,  F ő  v á m t é r  4.
A baldóczi D eák-forrásviz vezérképviselete megszűnvén, azt

a tulajdonos: d r .  S z á n tó  M ik s a  házilag kezeli. 

N a g y o b b  m e g r e n d e l é s e k n é l  á r e n g e d m é n y .  
TELEFON 79-02. TELEFON 71 02.

JD9* B a l d ó c z i  á s v á n y v í z .  '^*1

SEO SEC

TALISMAN

TÖRLEY JÚZS. és Tía

PROMONTOR
(BUDAPEST).

i

NI. K  i  r .  F ö l d m ű v e l é s ü g y i  M i n i s t e r .

72458 
1905. IV.

Hirdetmény.
A m e z ő h e g y e s !  m . k i r .  m é n e s b i r t o k  tu la jd oná t képező úgynevezett

„Központi" szá llo d á n ak
1906. év i január hó 1-től kezdődőleg 5 évre te r jedő  b é r b e a d á s a  czéljából, fo lyó  évi 
szeptember hó 27-ikén d é le lő tt 10 ó rako r a ménesbirtok igazgatóságának hivatalos helyiségé­
ben zárt Írásbeli versenytá rgya lás  ta rta tik .

B ére ln i szándékozók fe lh iva tnak , ho gy  egy koronás bé lyegge l és az ajánlandó évi 
bérösszeg IO \-á t  tevő bánatpénzzel e llá to tt a ján la ta ika t a je lze tt ha tá ridő ig  a m énesb irtok 
igazgatóságához n yú jtsák  be.

A versenytá rgya lásra  vonatkozó részletes feltételek, úgy a mezöhegyesi m. k ir. 
ménesbirtok igazgatóságánál, m in t a vezetésem a la tt á lló  M in is te rium  IV 3. ügyosztályában 
megtekinthetők.

Budapest, 1905. augusztus hó 28-án.

M. Kir. Földmivelésügyi Minister.
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Dr. W agner és Társai
e g y e s ü l t  g y á r a k  m i n t  b e t é t i  t á r s a s á g

Budapest—Becs.
IX. k e rü le t ,  T in ó d y - u tc z a  3. s z á m

oxygén- és szikvizgyárak berendezése
sör-, bor- és hiitökésziilékek, pinczefelszerelési czikkek. 

Hazai uj iparág Staniol és fénikupakgyár Hazai uj iparág I
Á rjegyzék ingyen  és b érm en tve .

Egerben díszoklevél. —  Verseczen aranyérem. —  Pozsonyban aranyérem.

H ű tő -  és jé g g y á r i  b e re n d e zé se k .

é i la p i t t a t o t t  1 8 3 4 -b e n .

A n d rén y i K álm án utódai
■ A rad o n . — —

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A vámos* e rc s i saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e rt i  és g yo ro k i családi törzsszőlők összter­
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 

í helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür- 
I tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké-
I sőbbi fejlődésére.

V endég lősök és szá llo d áso kn ak  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz­
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jól felszerelt prés­
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok­
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek-

Gróf Esterházy Sándor

BUDAPESTEN,

urada lm ainak m in taszőlőte lepein te rm e lt 
hegyi borok fő ra k tá ra  és városi pinezéje

V .,  S z a b a d s á g - t é r  15.
V é c s e y -u tc z a  s a r k á n .

T E L E F O N  4 3 0 4 .

M r B a la to n v id é k ,  K e m e n e s  és  
S o m ló  h e g y v id é k  b o r a i .  ^ * - 4

A borok palaczkokban Budapest területén bárhová házhoz 
szállíttatnak. A vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Üres palaczkok 10 fillérjével vétetnek vissza.

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

B U D A P E S T , G iz e l la - t é r  I .  (Haas-palota). 

A ía.,"a a legjobb franczia és magyar pezsgő­
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it  az első h írn eves  b o rte rm e - 3 
lö k tő l a leg ju tányosabb  á ro n  s zo lg á lta tja . 3
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 2iyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyy

1
Hubert J. E. Pozsony
-------  C sá sz . é s  k ir . u d v a r i  s z á l l i t ó -  —

Különlegességi jegy:

GENTRY CLUB
a Budapesti országos kaszinó pezsgője.

Képviselő:
KUTASSY VINCZE ur

BUDAPEST, V., Árpád-utcza 9. szám.

?  HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk­

ít séges rézárukat. Bor- és sör-sirvattyukat, sör- 
kimérö-készülékeket légnyom ással, valam int 

• m indennemű rézcsapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat. — A lapittatott 1880-ban. — 

j Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az
► állami ezüst-érem m el kitüntetve.

T E L E F O N  29 03.

Németh T estvérek
ezelőtt KRISTÓEFY és NÉMETH

BUDAPEST,Álapiltatolt 1868.
VII., Király-utcza 19. Telefon 29— 91.

Ajánl a t. vendéglős és szállodás 
uraknak teljes konyhaberendezéseket, 
megbízható minőségben, mérsékelt 
árak mellett.

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
nezsgögyárábol, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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=  A BUDAPESTI =

LÉGSZESZGYÁRAK
FELSZERELÉSI IRODÁI

Hazai ipar. Figyelem

IV . ké r., A ra n y k é z - u tc z a  6. sz. 
V II., B r z s é b e t - k ö r u t  19. s z á m

se
M>
M>
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
©

állandóan raktáron tartanak minden 
nemű légszesz- és villamvilágitáshoz 
szolgáló, legszebb kivitelű csilláro­
kat és kandallókat, legújabb szerke­
zetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz- 
fürdőkályhákat-, légszeszfőző-, sütő- 
és vasaló-készülékeket valamint ipari 
czélokra szolgáló forrasztó-készülé- 
keket, Bunsen-féle lángzókat stb. 
Légszeszberendezések a legmérsé­
keltebb árak mellett eszközöltetnek.

so
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
g

Vendéglősök * fizető pinczérek
szives figyelm ébe ajánlom  újonnan feltalált

o ld a l-zseb tá rczám at,
m ely hátán bekeretezve ta rtja  a számoló czédulákat, úgy hogy 
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni.

S M £ * Á r a k :  3 .5 0 -tő l 5 f o r in t ig .

Számoló czédulák bárm ikor a tásk á b a  illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tá r  pinczér-táskákban, m elyeknek fen ek e  nincs többé külön be­
illesztve, hanem  a felső rész  az aljával eg y  darab b ó l készü lt, a leg- 
ju tányosabb  árak  m ellett. — Gummi- és halliólyag-különlegességek 
tucza tonk in t 2, 3, 4, 5 és ó frt. -  Nagy ra k tá r  a legkiválóbb g y á rt­
m ányú görcsér, gummiliarisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és a 

legkülönfélébb b e tegápo lási czikkekben.

Kaphatók: M o ln á r  V illllO S  keztyü- és sérvkötő-gyárosnál 
BUDA PB* L IV., Károly-körut 28. (Központi városház).

Honi gyártmány 1 Elsőrendű, száraz, fo lyékony Honi gyártmány

szénsavat
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczé ltartá lyokban a

Magyar Szénsavipar-Társaság
B u d a p e s t ,  I X . ,  S o r o k s á r i - u t c z a  9 6 .  s z á m .

Sziklabor Sec
I
F

( fra n c z ia  m ó d s ze r s z e r in t)

Unyi József 4^ a)

p e z s g ő g y á r á b ó l
BUDAFOK (Prom ontor)
Iroda: T ó th  J ó zs e f-u tc za  60. s2. (saját házában). 

Pinczók: Fuchsgang-dülö  2 0 .
Minták és árjegyzék a t. vendéglős, szál- 

‘-T? lodás és kávés urak részére díjmentesen.

A z

1 n Erdélyi P in cze= E g y le t” I
császári és királyi udvaii szállítók 

=  K O L O Z S V Á R O T T . =

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
|  kiállításon elsőrendő érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és- veres-, asztali-, pecsenye-, 
>  >  csemege- és gyógyborait. >  >

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazgatóság.

A v i lá g h írű  f r a n c z ia

DELBECK&Comp
r e i m s i  p e z s g ö b o p g y d p  
é s  a  m ü n c h e n i H o f b r á u
=  m a g y a ro rs z á g i fö le r a k a ta . =

03 V álogatott fűszeráruk, 

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franczia 

pezsgőborok , rum  és 

tea, liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl­

csök stb . raktára.

Brázay Kálmánnál
M u z e u m k ö r u t  23 .

00

1
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W ahlkam pf és Görög
B U D A P E S T ,  V .  k e r ü le t ,  N á d o r - u tc z a  17. szá m . 

díglös uraknak ásványvíz szükségletüket K r.z m .

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer 
és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei

a kőbányai p o lg á r i  serfözö r.-t. készítménye
a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes ízű üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlanság 
idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vérsze­
gényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. =  Kapható Budapesten minden fűszer- és 
csemege-üzletben. A vidékre a sörfőzde maga szállítja.
Budapesti árak : a fogyasztás i adóva l eg yü tt egy na gy  palaczk (palaczkokon k ivü l)  40 f i l lé r  

egy kis pa laczk 32 fil lé r .

Minden darab  
gyára in k b ó l szár­

m azó á ru t ezen 
véd jegygyei 

lá tjuk  eí.

S z e p e s s é g i le n - ip a r ! —*9
W ein Károly és Társai

v á s z o n  é s  a s z ta ln e m ű - g y á r o s o k
Budapesti főraktára: IV., Koronaherczeg-utcza 8.

(H aris-bazár épület.)

Ajánljuk hírneves szepességi
v á s z o n , a s z ta ln e m ű , tö r ü lk ö z ő ,

t ö r lő - ,  c s e m e g e -k e n d ő  
és minden e szakmába vágó gyártmánya­
inkat. — Szállodai fehérnemű berendezé­

sekről költségvetéssel szolgálunk.

QGM-----
Világszerte

----------- ---------U59
híres Borszéki gyógy-borviz.

B o r s z é k  gyógyfürdő.
Villanyvilágítással. —  Szász-Régen és Borszék között naponta 
gyorskocsi közlekedés, kényelmes landauer kocsikkal. —  

Előjegyezhetni Kapussy Dánielnél Szász-Régen.
R Borszéki gyógybor-vizek főraktára :

Wahlkampf és Görög áyványvizkereskedőknél 

Budapest, V. kér., Nádor-utcza 17. szám.
Kapható továbbá minden nagyobb fűszer- és ásványviz-Uzletben, nevesebb szálloda 

_  és vendéglőben s az ország niiuden nagyobb városában.

6G/Í--------------------------- t o S
—  Rádium fény!-------- — ■

Hazai gázizzöfény részv. társ.
Budapest VII., Kazinczy-utcza 53.

Saját gyártmányú gázizzótestek darabonként 60 fillér.

Elválla l mindennemű gáz, villany  
és v íz v e z e t é k  berendezéseket.
. . . Csillárok gyári raktára . . . .

Gázizzólángzók jókarban tartása, I8 naponkénti tisz­
títás mellett lángonként és havonta 4 0  fillér. 

Vendéglősöknek és kávésoknak nagy árkedvezmény!
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Legújabb am erikai rendszerű

(bor és ásványvíz hűtésére is)
melylyel egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel 
az utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki.

Kíi,önleges berendezések:

p ils e n i és b a jo r  sörök kimérésére
Söröshordók a pinezében is elhelyezhetők. 

Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, friss levegő részére levegöszürövel. 
K ívá n a tra  „ A m e r ik a i "  v iz -  és fo ly é k o n y  s z é n ­
s a v  n y o m á s ú  b e re n d e z é s e k e t is szá llítunk.

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H azslinszky gyógyszerész és T ársai
szénsavgyár,

szab. szifón-szikvizgép, amerikai sör- és borhütö és kimérő készülékek gyára 
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VENDEGLO-BERLET
A pécskai ipartestület egy nagyobb szabású

Vendéglő felépítését 
tervezi

és azt elkészü lte után, legkésőbben 1906. novem­
ber l-tő l számítandó, 10 évre bérbe fogja adni.

B ére ln i szándékozók fe lké re tn e k , ho gy  a ján ­

la ta ika t f. évi szeptember 20-ig a pécskai ipar­
testület elnökségéhez nyújtsák be.

A bérleti feltételek, valamint az építés terv­

rajza az ip a rte s tü le ti irodában m e g te k in th e tő k , 

a ho l egyéb fe lv ilág os ításo k  is nye rhe tők .

Nligyarpécska (A ra dm eg ye ), 1905. aug. 30.

Győrfy Jenő
test. jegyző.

Garlati János
test. elnök.
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Süroos
Alulírott b .torkodon!

oly szállodások, vendéglősök és kávésoknak, a kiknél rossz a világítás. 
Ilyen a petróleum és az acetylen-világitás, a melyeknek az a hibájuk, hogy 
lángjuk nyugtalanul vagy zümmögve ég vagy a készülékkel való bánásmód 
nagyon körülményes vagy pedig költséges villám-sötétséget okoznak, 

a t. fentnevezett érdekeltekkel közölni, hogy a hires landecki (Tirol) carbid-
művekből származó calcium-carbid beszerzésére központi és fiók-eladási irodákat nyitottam, továbbá, hogy egy 
kitűnő acetylengáz-fejlesztő készüléket hozok forgalomba.

Ezen készülék, mely úgy technikai mint gyakorlati szempontból a lehető legtökéletesebb, hivatva 
van mindama hibákat megszüntetni, melyek a legtöbb acetylen készüléken fellelhetők, mert minden olyan 
acetylen-késztilék tökéletlen, a melynél a láng inog vagy néha zümmög, tökéletlen az olyan is, melynek lángja 
nem ég tiszta fehéren. Az ilyen készüléket és olyant, amely komplikált kezelést kíván, vonakodás nélkül, 
sok oknál fogva, a miknek felemlitésére nagyon sok helyre volna szükség, azonnal távolitsunk el.

Készülékem tökéletessége következtében, mindeiek a hibák megszűntek és a lehető legnagyobb garan- 
cziát nyújtják kifogástalan acetylen-világitásra.

E készülék fő előnyei a következők : A készüléknek nagyon kevés hely kell és mechanice működik
mechanizmus nélkül. A készülék igen szilárdan van építve. A lángok tisztátalan égése vagy ami nagyobb hiba:
a lángok ingadozó vagy zümmögő égése elő  nem  fo rd u lh a t.

E készülék tömb-carbiddal (Stückcarbid) működik, ennek folytán a világítás olcsóbb mint a szemes
carbiddal (granulirter Carbid) dolgozó. E készülék nem kíván viz-cserét s igy tehát nem okoz gázveszteséget,
a mely a viz táplálására szükséges.

A készülék mindig egyenletesen működik, akár csak egy része ég a lángoknak, akár mind. A ké­
szüléket, minthogy igen egyszerű, mindenki kezelheti.

Hibás készülékek kicserélését kezesség mellett vállalok, az üzem zavarása nélkül és készülékemet 
próbaképen díjtalanul állítom fel 30 napi időtartamra. Ha a készülék a fenti követelményeknek meg nem 
felelne, kötelezem magamat arra, hogy készülékemet leszerelem és az előbbi üzemben volt készüléket költ­
ség nélkül ismét visszaszerelem.

Készülék kicserélésénél, valamint uj berendezésnél megegyezés szerinti fizetési határidőt engedé­
lyezek és garancziát vállalok a világitó készülék szolid kiviteléért valamint annak kifogástalan működéséért.

Csak tökéletes készülék olcsó és csak ilyen világit kifogástalanul.
Tisztelettel

N IA Y R H O F E R  F E R E N C Z
az acetylen-világitási vá lla la t és a landecki (T iro l) elsőrendű carbid-müvekböl származó 

calcium-carbid központi eladási irodája.
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